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1 Iesu ocBOeHMSI AUCUMIITIMHBI (MOXYJIS)

Henssmu  ocBoenust aucHUIIMHBL (Moayas) «lIpakTuuyeckasi rpaMMaTHKa»
SIBJSIIOTCS: (OPMUPOBAHHE HEOOXOJMMBIX PEUEBBIX I'PAMMATHYECKUX HABBIKOB HAa OCHOBE
3HaHMM B 0OsacTU MOP(OJIOrUM M CHUHTAKCHCA M MX HCIOJIb30BAHHME B pPEUYEBBIX oOpaslax c
LEeNbI0 TPAKTUYECKOIO MPUMEHEHMsI Yy CTYACHTOB IO HampasiieHui0 noarotoBku 44.03.05
[legaroruueckoe o6pazoBanue (¢ 2 npoduisimu nmoaArotoBku). Ilpoduns MHOCTpaHHBbIH A3BIK U
MHOCTPAHHBIN A3bIK (AHTJIMHCKUMN S3bIK U HEMELKUH SI3bIK).

2 MecTo AUCHUILIMHBI (MOAYJIsI) B CTPYKType 00pa3oBaTe/ibHOH NPOrpaMMbl

MOAr0TOBKH 0akajiaBpa
Juctunnuna «[IpakTuyeckas rpaMMaTHKa BXOAHUT B BapuaTuBHYIO 9acTh (B.05) Omoka

b 1 oOpa3oBarenbHoil mporpammsl 1o HampaBieHHio noarotosku 44.03.05 Ilemarorunyeckoe
oOpazoBanue (¢ 2 mpoduiasiMu MOATOTOBKH), Mpoduib MHOCTpaHHBIM S3bIK M MHOCTPAHHBIN
SI3BIK (AHIVIMACKUM A3BbIK U HEMELKUHN S3bIK).

Jljig u3y4yeHus: AMCUUILIIMHBI HEOOX0AMMBI 3HaHUs (YyMEHUs, BlIaJieHus ), copMUpOBaHHbIE
B pe3yJbTaTe U3y4eHUs AUCUUILTMHBL «ITHOCTPaHHOTO SI3BIK.

3HaHus (YMEHUs, BIaJCHUA), IOJyYEHHbIE NPU W3YYEHUU AucUUIUINHBI «lIpakTuyeckas
rpaMMatika» OyAyT B MOCIEIYIOLIEM HEOOXOAUMBI JUIsl M3Yy4EHHs] TaKUX IUCLUIUIMH Kak
«IIpakTryeckuii Kypc TMEpBOrO HHOCTPAHHOIO S3bIKa», «TeopeTmyeckass TrpaMMaTHKay,
«/lenosas nepenuckay.

3 KomnereHuuu oOyyamomerocsi, ¢opMupyembie B  pe3yJbTare OCBOCHHS
AUCHUILIMHBI (MOAYJIs1) U IUIAHUPYeMble Pe3yJabTaThl 00y4eHHs

B pesynbrare ocBoeHus aucuuiUinHbl (Monynsi) «lIpakThyeckas rpaMMaTHKa
oOyuarouuiics 10KeH 001a1aTh CIeIyIOIUMH KOMITETEHIUSMU:

CrpyKTypHBIi
JIEMEHT [Tnanupyemble pe3ynbTaThl O0y4eHUS

KOMIICTCHIIUHN

IK-4 crmocoOGHOCTHIO MCIOJIB30BAaTh BO3ZMOXKHOCTH OOpa30BaTEIbHON CPEIbl IS JAOCTHKCHHS
JIMYHOCTHBIX, MeTaHpeI[MeTHI)IX n HpGI[MeTHI)IX pesyanaTOB O6y‘ICHI/I$I nu O6€CH€‘IGHI/I${ KadgeccTBa
y4eOHO-BOCIIUTATEIHLHOTO MPOIIECCa CPEACTBAMH MPET0ABAEMBIX YU€OHBIX TPEAMETOB

3narp — OCHOBHBIE IIpaBWJIa I'PAMMATHKH AaHIJIMMCKOTO sI3bIKa i OOecreyeHus
KadyecTBa y4eOHO-BOCIIMTATEIBLHOTO IIPOLIECCa;

— OCHOBHBIE OMNpEIEICHUS W IOHATUSA IPENOoJaBaeMOro  IpeaMeTa,
HE0OXO0IMMBbIE JUIsl TOCTHKEHUSI METANIPEAMETHBIX PE3YIbTaTOB 00yUEeHHUS,;

— OCHOBHBIE OMNpEIEICHUS W IOHATUSA MNPENoJaBaeMOro IpeaMeTa,
HE0OX0IMMBbI€ JUIsl TOCTHKEHUS JINYHOCTHBIX pe3yIbTaTOB 00yYeHUsI.

Ymers — TMPUMEHATH 3HAHUS B PO(HECCHOHATLHOM JCATEeIFHOCTH; HCIIOIh30BaTh UX
Ha MEXJIUCITUTUTMHAPHOM YPOBHE;

— KOPPEKTHO BBHIpAXaTh W apTyMEHTHPOBAHHO OOOCHOBHIBATH ITOJIOKCHUS
MpeAMETHOM 001aCTH 3HAHNS,

—  OOBACHATH (BBISBJIATH M CTPOUTH) THITMYHBIC TPAMMATHUECKAE MOJICIH JIJIs
obecrieueHns KauecTBa y4eOHO-BOCTIMTATEIILHOTO TIPOIIECCa;

Braners — TrpaMMaTHYeCKMMM HaBbIKaMu i oOecnedyeHus KauecTBa Yy4deOHo-
BOCIIMTATEIIFHOI'O IPOIIecCa,

— MpPaKTUYECKMMH HaBBIKAMH HCIIOJIL30BAHUS IpaMMAaTHYSCKUX Ha APYrHX
JUCIUIIIINHAX, Ha 3aHATHAX B ayTUTOPHUH U Ha IIPAKTHUKE,

— 1npo¢ecCHOHATIbHBIM S3bIKOM NPEIMETHON 001aCTH 3HAHNUS;

JIIK-2 BrageeT cUCTEeMO# JTUHTBUCTHYCCKUX 3HAHHM, BKIIOYAOMICH B ceOS 3HAHHE OCHOBHBIX
(hOHETUYECKUX, JICKCHYECKUX, TIPaMMaTHYCCKUX, CIOBOOOpPA30BATECIbHBIX SBICHUU W




CrpyKTypHBIi

JJIEMEHT [Tnanupyemble pe3ynbTaThl 00y4eHUS
KOMIIETEHIIUU
3aKOHOMEpHOCTeH  (YHKIIMOHMPOBAHMS  M3y4aeMOI'0  HHOCTPAaHHOIO  SI3bIKa, ero

(YHKIIMOHAJIBHBIX Pa3HOBUIHOCTEH

3Harhb — OIIPEENICHNsT OCHOBHBIX TI'PAaMMAaTHYECKMX IOHATUM, IPUHATBIX B
IrpaMMaTUKE aHTJIMICKOTO S3bIKA;
— OCHOBHbBIE I'PaMMAaTUYECKHE KaTErOPUN 3HAMEHATENbHBIX YaCTEH peuH;
— OCHOBHbBIE CTPYKTYPHbIE OCOOCHHOCTH CUHTAKCHCA aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.
YMeTh — IIPUMEHATHh TPAaMMaTUYECKHE NTPABUIIA AaHIJIMMCKOTO S3bIKA;
— BbIOMpaTh HYXHYI0 CHHTAaKCHUYECKYI0 CTPYKTYpy B COOTBETCTBUHU C
[IparMaTU4eckol HampaBICHHOCTHIO BBICKA3bIBaHUA M (YHKIHMOHAJIbHBIM
CTHJIEM;
— pacno3HaBaTh HAPYLICHHS B MPABUIIAX UCIOJIB30BAaHUS I'PAMMATHYECKUX U
CUHTAaKCHUYECKUX MPABWJIAX AHIVIMMCKOTO S3bIKA.
Braners — IPAKTUYECKMMM HaBBIKAMM MCIOJIb30BAaHUS TI'PAMMaTHYECKUX IIPaBUII

AHTJIMUCKOTO SA3bIKA.
MPAaKTUYECKUMU HABBIKAMHU MCIIOJIb30BaHUSI CHHTAKCHYECKHUX IPaBHII
AHTJIMUCKOTO A3bIKA.

1poheCcCHOHATBHBIM SI3LIKOM ITPEAMETHOM 00J1aCTH 3HAHUSL.

4 CTpyKTypa U cojiepKaHue TUCUMILITUHBI (MOTYJIs)

OO6mast TpymOEMKOCTh JMCHMIUIMHBI cocTaBisieT 13 3adeTHbix emuHun 468  akan.
9acoB, B TOM YHUCJIE:

— KOHTakTHas padota — 200,9 akaja. 4yacos:

— ayautopHas — 196 akan. 4acos;

— BHeayauTopHas — _4,9 akaj. 4acoB

— camocTosTeNnbHas padota— 195,7 akan. 4acos;

— TIOJATOTOBKA K 9K3aMeHy — 71,4 akaJ. yaca
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1. Pazpen:| 2
Morphology
(1
1.1. Tema The| 2 8 [Tonroroska k YcTHBII onpoc. [1K-4-
Noun: IIPAKTHYECKOMY KonTponbnas pabora. 3yB,
classification 3aHATHIO. JIIK-2-
of nouns; 3yB
countable and
uncountable
nouns;
morphological

analysis of the
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noun; the
category  of
number, the
category  of
case.
1.2. Tema The| 2 16 2 |lloaroToBka Kk YcTHBII onpoc. [1K-4-
Article: IIPAKTHYECKOMY KonTponbnas pabora. 3yB,
indefinite 3aHATHIO. JIIK-2-
article; Beinonnenue 3yB
the  definite yIpaxxHEHUH 10
article; TEME.
the absence of]
article.
1.3. Tema The| 2 4 [Toaroroska k YcTHBII onpoc. [1K-4-
Pronoun: MPAKTUIECKOMY KonTpoinsHas pabdoTa. 3YyB,
morphological 3aHATHIO. JIIK-2-
analysis of the Brinosinenue 3yB
pronoun; YIOPAKHEHUH IO
types of| TeMe.
pronouns;pers
onal
pronouns; the
category  of
case, number,
gender,
person.
1.4. Tema The| 2 2 [Tonroroska k YcTHBII onpoc. [1K-4-
Adjective: MPaKTUYECKOMY KonTponbHas pabora. 3yB,
relative  and 3aHATHIO. JIIK-2-
qualitative Brinosinenue 3yB
adjectives; yIpaxxHEHUH 10
comparison of] TeMe.
adjectives;
irregular
comparison of]
adjectives;
predicate
adjectives;
nouns used as
adjectives.
1.5. Tema The| 2 2
Adverb: Form
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of  adverbs;
interrogative
adverbs;
adverbs of]
degree;
comparison of]
adverbs;
irregular
comparison of]
adverbs,
qualifying and
circumstantial
adverbs;
degrees of
comparison.
1.6. Tema The| 2 40 4 |[logroTroBka K YcTHbIN onpoc. [1K-4-
Verb: MIPaKTUUYECKOMY KounTponbHas pabora. 3yB,
morphological 3aHATHIO. JIIK-2-
analysis of the Brinosinenue 3yB
verb; the yIpaxxHEHUH 10
category  of] TeMe.
tense, aspect.
Uroro 1o 64 6 KonTtponsnas padora.
pazneny
Hroro 3a 2 64 6 IIpome:kyTouHas
cemMecTp aTTecTanus —
(3K3aMeH)
2. Pazpen:| 3
Morphology
2
2. 1. Tema 3 16 15 |IloaroroBka K|YcTHBIN omnpoc.|[1K-4-
The Verb: IIPAKTUYECKOMY KonTtponsnas padora. 3yB,
revision of 3QHATHIO. JIIK-2-
tenses and the BHHOHHGHHUG 3yB
reported yIpakHEHU I o
speech; Teme.
2.2. Tema: 3 10 10,9 |IloaroroBka K|YcTHBIN omnpoc.|[1K-4-
The verbal IIPAKTUIECKOMY Kontponsnas pabdora. 3yB,
categories of 3aHATHIO. JIIK-2-
voice and Beinosnenue 3yB
mood. YIPAKHEHU N o
TeMe.




Pasznen/ tema
JTUCIHUTUINHEI

Cemectp

AynutopHas
KOHTaKTHast
paborta
(B akaz. yacax)

JCKIMH
nabopar.
RAHITIAA
PaKTUY.
3aHATHUS

CamocTosTenpHas
pabora (B akaj. yacax)

Bun
CaMOCTOSATEILHOU
paboThl

dopma TeKymero
KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH
u
IIPOMEKYTOUHOU
aTTecTaluuu

Kon u ctpykTypHbIit
DIIEMEHT
KOMIIETCHITHH

2.3. Tema:
Modal Verbs

10

HUroro 1o
pazgeny

36

35,9

KonTponbHas pabora.

Hroro
ceMecTp

3a

36

35,9

IIpomexyTouHas
arrecTanus —
3ader c onleHKOM

3.
Pazgen:Morph
ology (3)

3.1. Tema:
The Non-
Finite forms
of the Verb
(the Infinitive:
morphological
analysis of the
mfinitive; the
category  of
aspect,
relative tense,
voice; for-to
mfinitive
constructions;
the accusative
with the
mfinitive; the
nominative
with the
mfinitive; the
mfinitive
phrase;
functions  of
the infinitive
n the
sentence).

22

IToaroroBka K
MPAKTUYECKOMY
3aHATHIO.
Brmonnenne
YIPaXHEHUN
TeMe.

10

YcrHblii OIpoc.
KonTponbHas pabora.

TIK-4-

3yB,
JITK-2-

3yB

3.2.Tema: The
Non-Finite
forms of the
Verb(the
Gerund:

22

IloaroroBka K

MPAKTUYECKOMY
3aHSITUIO.
Brinosgaenue

YOPAKHEHUN o

YcrHblii OIpoc.
KonTponbHas pabora.

TIK-4-

3yB,
JITK-2-

3yB




Pasznen/ tema
JTUCIHUTUINHEI

Cemectp

AynutopHas
KOHTaKTHast
paborta
(B akaz. yacax)

JCKIMH
nabopar.
RAHITIAA
PaKTUY.
3aHATHUS

CamocTosTenpHas
pabora (B akaj. yacax)

Bun
CaMOCTOSATEILHOU
paboThl

dopma TeKymero
KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH
u
IIPOMEKYTOUHOU
aTTecTaluuu

Kon u ctpykTypHbIit
DIIEMEHT
KOMIIETCHITHH

morphological
analysis of the
gerund; the
category of
relative tense
and voice;
gerundial
complexes;
the dangling
gerund;
functions of
the gerund in
the sentence.)

TEMCE.

3.3.Tema: The
Non-Finite
forms of the
Verb (the
Participle:
forms of the
Participle; the
accusative
with
participle;
dangling
participles;
the
nominative
with
participle;
nominative
absolute
participle
constructions;
functions  of
the participle
n the
sentence)

the

the

16

4,9

IToaroroBka K
MPAKTUYECKOMY
3aHATHIO.
Brmonnenne
YIPaXHEHUN
TeMe.

1o

VYcrHbli onpoc.
KounTponbHas pabora.

TIK-4-

3yB,
JITK-2-

3yB

HUtoro
pazgeny

110

60

11,9

KonTponbHas pabora.

Hroro
ceMecTp

3a

60

11,9

IIpomexyTouHas
arrecranus —
3ader c onleHKOM
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4. Pazgen: 5
Syntax (1)
4.1 Tema: The | 5 4 16 |IlogroroBka K [1K-4-
Subject:notion MPaKTUYECKOMY 3yB,
al and formal 3aHATHIO. JIIK-2-
subject; Brinosinenue 3yB
introductory yIpaxxHEHUH 10
“it” and TEeME.
“there”
subjects; the
simple
subject; the
compound
subject.
4.2. Tema: 5 6 18 |I[loaroroBka k YcTHbIN onpoc. [1K-4-
The Predicate: MIPaKTUUYECKOMY KounTponbnas pabora. 3yB,
simple and 3aHATHIO. JIIK-2-
compound Brinosinenue 3yB
predicates; YOPKHEHHUH TI0

simple verbal
and nominal
predicates;
compound
verbal modal
predicate;
compound
verbal phrasal
predicate;
compound
verbal
predicate of
double
orientation;
compound
nominal
predicate
proper;
compound
nominal
double
predicate;
mixed types
of predicates.

TEMCE.




Pasznen/ tema
JTUCIHUTUINHEI

Cemectp

AynutopHas
KOHTaKTHast
paborta
(B akaz. yacax)

JCKIMH
nabopar.
RAHITIAA
PaKTUY.
3aHATHUS

CamocTosTenpHas
pabora (B akaj. yacax)

Bun
CaMOCTOSATEILHOU
paboThl

dopma TeKymero

KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH

u
IIPOMEKYTOUHOU
aTTecTaluuu

Kon u ctpykTypHbIit
DIIEMEHT
KOMIIETCHITHH

4.3. Tema
Agreement of
the subject
and the
predicate: Agr
eement in
person and
number;
agreement of
the predicate
with the
compound
subject;
agreement of
the predicate
with
collective
nouns;
agreement of
the predicate
with indefinite
pronouns;
special cases
of agreement.

N

—
o0

IToaroroBka k
MPAKTUYECKOMY
3aHATHIO.
Brmonnenne
YIOPAKHEHUH IO
TeMe.

YcrHbli onpoc.
KounTponbHas pabora.

TIK-4-

3yB,
JITK-2-

3yB

4.4, Tema:
Inversion

HUroro
pazgeny

110

18

52

KonTponbHas pabora.

Hroro
ceMecTp

3a

18

52

IIpomexyTouHas
arrecranus —
JK3aMeH

5. Pazpnen:
Syntax (2)

5.1. Tema
Simple
sentences,
unexpanded
and expanded
sentences;
elliptical and
one-member
sentences.

2/1

10

IToaroroBka k
MPAKTUYECKOMY
3aHATHIO.
Brmonnenne
YIOPAKHEHUH IO
TeMe.

VYcTHblil onpoc.

KounTponbHas pabora.

TIK-4-

3YB,
JITK-2-

3yB

5.2. Tema

4/3

20

IToaroroBka k
MPAKTUYECKOMY

VYcrHbli onpoc.

KonTponbHas pabora.




Pasznen/ tema
JTUCIHUTUINHEI

Cemectp

AynutopHas
KOHTaKTHast
paborta
(B akaz. yacax)

JCKIMH
nabopar.
RAHITIAA
PaKTUY.
3aHATHUS

CamocTosTenpHas
pabora (B akaj. yacax)

Bun
CaMOCTOSATEILHOU
paboThl

dopma TeKymero

KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH

u
IIPOMEKYTOUHOU
aTTecTaluuu

Kon u ctpykTypHbIit
DIIEMEHT
KOMIIETCHITHH

Compound
sentences:
The
compound
sentence;
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5 O0pa3oBaTe/ibHbIC U HH(POPMALMOHHBIEC TEXHOJIOTHH

[Ipu m3yuenun mucuuiuiuHbl «lIpakTuyeckass rpaMMaTHKa» HCIOJIb3YIOTCS CIEIYIOIINE
oOpa3oBaTelibHble, HMHTEPAKTUBHbIE W HMH(MOPMALMOHHBIE TEXHOJIOTUU: TPAJAULMOHHbBIE
00pa3oBaTelIbHbIE TEXHOJOIMH (IIPAKTHUECKOE 3aHITHE), TEXHOJOTUU MPOOIEeMHOro oOyueHus
(kefic MeToJ), HWHTEpPAKTHUBHbIE TEXHOJOTMM (IPAaKTHUYECKOE 3aHATUE — JHUCKYyCCus),
MH(}OPMaLlMOHHO-KOMMYHUKATUBHbIE 00pa30BaTEIbHbIE TEXHOJIOTHH (MPAKTUYECKOE 3aHSATUE B
dhopme mpe3eHTaIun).

6 YueOHO-MeTOAMYECKOE O0ecniedeHHe CAMOCTOATE/IbHOI padoThl 00y4Ya0OIMXCsl

[Io mucummmue «[IpakThueckas rpamMMmarhKay NOPEeLyCMOTpPEHa ayAWTOpHas |
BHEay/IMTOPHAsA CaMOCTOsTEIbHAs paboTa 00yJaronuxcs.

AymatopHas W caMOCTOsTelIbHass paboTa CTYAEHTOB MpPEANoJiaracT YCTHBIH OMpoC M
BBINIOJIHEHUE MPAKTUYECKUX 3a/1aHui (YIpaKHEHUI) Ha MPAKTUUYECKUX 3aHATUSX.

1Paznen: Morphology (1)

TeopeTnueckue BOIPOCHI:

1) What is the grammatical meaning of the noun?

2) What grammatical categories does the noun in English have?
3) What are the main classes of pronouns in English?

4) What grammatical categories does the English adjective have?
5) What is the main function of the article?

6) What grammatical categories does the verb in English have?

[IpakTHueckue ynpaxHEeHUs:
. Use the proper article:
. flowers you bought me are lovely.
. “Have you seen my socks?’ ‘You left themon  bed.
. She usually stays in __ bed till late at  weekend.
. Jim’s been in__ hospital for six weeks now.
.Ienjoy  modern music.
. I always like getting  good news.
. Wehad  time on __ holiday.
. My brother is looking for __ job.
. You have made  great progress in your studies.
10. Did you have  good weather on your trip?
I1. Iprefer to  coffee.
12. In Sweden _ children start _ school when they are six or seven.
13. There is __hot and cold running water in all the bedrooms.
14. All my kids are still at __ school.
15. Icleaned  car yesterday.

O 001N Ui A WK — —




16. What _ lovely scenery!

17. What is __longest river in __the world?

18. We had __ dinner in a restaurant.

19. What _ lovely dress!

20. I watched news on__television.

21. The motorcyclist was in __ critical condition in __hospital last night.
22.  tulips are my favourite flowers.

23. Do you like _ strong black coffee?

24. That was __ lovely breakfast.

25. river Nile has played  important role in __history of _ancient Egypt.
26.  doctors are paid more than __ teachers.

27. There isn’t __ hospital in __ town.

28. World War II ended in 1945.

29. Isle of Wightis _ largest island in _ England.

30.  Fifth Avenue is among  most expensive streets in the world.

2 Write the indefinite article before the nouns which are being used as countable nouns
1. Beauty is subjective. She is __ real beauty.

2. ’m fortunate to have had _very good education. __ education does not just take place at
school.

3. My eyes are very sensitive to __ light.. Is there _ light in there?

4. You have been __ great help to me. I’m sorry to ask but I desperately need  help.
5. 1don’t usually drink _ coffee. I’ll have two teas and _ coffee.

6. He has _ great love of music. Sometimes _ love can be very painful.

7.You’ll get better at the job as you gain __ experience.

8. The house is built of _ stone. This is __ beautiful stone.

9. death comes to us all one day. There has been _ death in the family.

10. _ fear is a perfectly natural human feeling. He has __terrible fear of heights.

11. I think that’s _ really ugly painting. _ painting can be a very relaxing activity.

12. Tusually eat  fruit for breakfast. That’s  very unusual fruit.

13. You should not drink  wine on an empty stomach. This is __ very nice wine.

14. Would you like  baked potato? Has this soup got potato in it?

3 Open the brackets using the correct tense form.

. Each July we (to go) to Turkey for a holiday.

. The growing number of visitors (to damage) footpaths.

. Jane (to leave) just a few minutes ago.

. Timson (to make) 13 films and I think her latest is the best.
. (To see) Robert lately?

. When [ was a child I (to play) the violin.

. I (to read) until midnight last night.

. He (to play) for the national team in 65 matches so far.

9. Sorry, we are late. We (to take) the wrong turning.

10. She (to suffer) from flu when she was interviewed.

11. Wait here until I (to call) you.

12. I won’t be able to meet you next week, I (to stay) in Moscow for a few days.
13. Next month I (to know) Derek for twenty years.

14. I (to write ) 3 letters this morning (The morning is over).
15.We (to have) the car for five years. (We no longer have it).
16. They have grown such a lot since we last (to see) them.

17. She dropped her bag while she (to get) into her car.

18. Your eyes are red — you (to cry)?
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19. I always (to admire) Chester’s work.
20. I (to want) to visit the gallery before I left Florence, but it is closed on Sundays.

2Paznen: Morphology (2)
TeopeTnueckue BOIPOCHI:
1) What does the Active voice denote?
2) What does the Passive voice denote?
3) What syntactical /analytical forms of the Subjunctive mood are used in Modern English?
4) What are modal verbs in English?

[IpakTHueckue yrnpaxHEeHUs:

1) Open brackets using Conditionals 2 and 3:

1. If someone (to tell) me ten years ago that this was the future I (to laugh). 2. It (not to surprise)
him if she (to be) angry or (to make) a scene, or if she (to cry); he (can, to cope) with that; but
her calmness frightened him. 3. I wish I could go to Italy now. The peasants (to call) me “Don”
and (to take off) their hats if I (to meet) them. I (to go) hunting through the chestnut woods. The
peasants (to be) honoured if I (to eat) at their houses. 4. He (to be) dead in a week if he (to see)
everyone who wants to see him. 5. It (to be) a bad world if you (not to get) a good laugh now and
then. 6. It’s a chance in a thousand, and I think it (to be) madness if you (not to take) it. 7. She
realized that it (to be) a bitter blow to his pride if he ever (to have) an inkling how little he meant
to her. 8. If I (to be) in your place, I probably (to do) the same thing.

2) Translate into English using wish and as if/as though:

1. XKayp, uto Bo6 He MoxkeT oOecrieunBaTh ceMbio. MHaue ObI OH HeMeJICHHO skeHucs. 2. Kak
OBl MHE XOTEJIOCH MOOBIBaTh B [lapmke, HO, O0IOCH, 3TO HeocyliecTBUMas MedTa. 3. 51 Ob1 xoTena
OTBETUTH Ha BaIllM BOIIPOCHI, HO HOIIE BpeMs ucTekio. 4. XKanb, 4To HAIll MJIaH TMPOBAIMICS. 5.
OHn Oexain Tak ObICTPO, Kak OyATO 3a HUM KTO-TO roHHTcs (tochase). 6. Bam cbiH Tak Xopo1io
TOBOPUT MO-aHIJIMICKU, Kak OyaTO BCHO KU3Hb IpoBenl B AHmmu. 7. [lo Bammm cioBawm,
nostyyaetcs (Yousound), 4To Bbl 3aMeYaTeIbHO NMPOBEIM BpeMsl Ha BeUEpUHKE. A MHE CKa3aiH,
YTO BBl HE MIPOBENIM TaM | Yaca. 8. OHa BHITJISCNA CBEXKEH U OTAOXHYBIIICH, CIIOBHO HE IMPOBETa
0ECCOHHYIO HOYb B a3pOIOPTY.

3) Complete the following sentences with the correct form of can, could or be able. If it is
possible to use can| could or be able, use can|could..

1 He is very fit for his age. He  (run) really fast.

2 I’d like  (work) with you one day.

3 He (not climb) up to the top: he was too scared.

4 1f they hadn’t phoned for an ambulance, he (die).

S5Tlove  (spend) all morning in bed at the weekends.

6 We (go) to that concert tomorrow if the tickets haven’t sold out.

7 1 think you should go in the spring: it (be) very crowded there in the summer.

81 _ (not understand) what he says: he speaks too quickly.

9 Do you know where Nick’s glasses are? He  (not see) very much without them.

10 speak another language fluently is a great advantage when you’re looking for a job.
11 Jonathan (not say) anything until he was about three years old.

12 We _ (not phone her up) because her phone had broken, but fortunately we  (get) a
message to her.

13 Amy’s exam results weren’t very good. She  (do) better.

141  (not sleep) very well for the last four nights. It’s been too hot.

15 She tried to think of other things but she  (not put) that awful memory out of her mind.
16 You should (go out) when you want to.

17 (you come) to the party on Saturday?




3 Paznen: Morphology (3)

TeopeTnueckue BOIPOCHI:

1) What are non-finite forms of the English Verb?

2) What nominal and verbal features does the English Infinitive have?
3) What nominal and verbal features does the English Gerund have?
4) What features do Participle I and II possess?

5) What are complexes with verbal in English?

[IpakTHueckue ynpaxHEeHUs:
1) Open the brackets
1. He bitterly resents (treat) like a child.
2. I remember (go) to the British Museum one day to read up the treatment for some slight
ailment.
3. We’re considering (buy) a new car.
4. 1don’t envisage (work) with him again.
5. T'used (think) she’d love to marry me.
6. My job involves (travel) a lot.
7. We regret (inform) you that your application has not been successful.
8. Now I regret (not get) education.
9. I can still vividly remember my grandfather (teach)me (play) chess.
10. I’d advise you (keep) to a diet of fruit and vegetables.
11. Remember (call) me when you arrive.
12. I’d advise you (read) the instructions first.
13. I recommend (drink) plenty of liquids.
14. We are really looking forward (see) you again.
15. She must be made (follow) the rules.
16. They knew they risked (arrest).
17. They have been advised not to risk (travel) in these conditions.
18. He keeps (put off) (go) to the dentist.
19. Remember (put) the clock forward tonight (because the time has officially changed).
20. How did you manage (persuade) him?
21. She hesitated before (reply).
22. The new schedule will mean (work) overtime.

2) Comment on the form of the Verbal. State the syntactic function of the Verbal. Point out the
syntactic complexes with the Infinitive.

1. She lifted the flowers and let them drop again, and they fell into another orderly pattern.

2. My job is not teaching you manners.

3. She can’t stand being contradicted.

4. She washed her face and combed out the tangles in her hair before going downstairs again.
5. Of course I'll go. I’d go any place if there is the slightest chance of getting this job.

6. He proved to be their devoted friend.

7. He waited impatiently for Eliza to go on.

8. She found no one to admire.

9. There is some information I want you to obtain.

10. Gertrude wanted to surprise her guests with European food.

3) Open the brackets. Use the Verbals in the appropriate form. Add prepositions where
necessary:

1. We felt the ground (to rock and tremble) under our feet.

2. There is no (to reason) with her.



3. The poems are believed (to write) by a young woman.

4. How can I do it without somebody (to notice me) and (to begin) to ask questions?
5. She is not likely (to forget) her promise.

6. Can I learn to speak better (to listen) to records?

7. He is far too lazy (to do) it himself.

8. Are you really thinking (to give up) this job?

9. So much depends (he to be) the right man for the job.

10. I see no harm (he to play) football.

4) Replace the parts in bold type by the nominative absolute construction.

1 Angie was coming easily down the steep slope. Buck was close behind her.

2 She rolled over on her front and lay motionless. Her face was hidden in the curve of her
arm.

3 She was a charming healthy child of eight. Her long arms and legs were already tanned to a
lovely golden brown.

4 A few more steps and she disappeared behind some dusty shrubs. She was still holding the
little dog in her arms.

5 Her face was pale, her smile listless. She looked a different girl.

6 Madame came out of her office, smiling and bowing. Her black silk dress was buttoned up
over corsets three sizes too small for comfort.

7 Even MrBolham went out at the sound of her office. The unread newspaper was still in his
hand.

8 Mary sat leaning forward watching the fireworks. Mary’s arm was round her shoulders.

9 How can you expect me to do any work when the children are making so much noise?

10 He spent the rest of the journey in a screwed-up and uncomfortable position. The massive
knees of Mrs Gush were pressing into him at every jolt.

4Paznmen: Syntax (1)

TeopeTnueckue BOIPOCHI:

1) What is the introductory subject?

2) What parts of speech can function as the subject in English?

3) What is the predicate?

4) What is the simple predicate?

5) How many kinds of compounds predicates are there in English?

[IpakTHueckue ynpaxHEeHUs:

1) Point ont the subject in the following sentences and state what it is expressed by.
Translate into Rnssian.

1. You couldn’t define it more precisely! 2. It never rains, but it pours! 3. Two plus two
makes four. 4. There was a tall lamp-poat beside the packing house. 5. What is the meaning of
all this? 6. A few more of these is all that is needed. 7. People don’t easily recognize their faults.
8. Dark blue is not your colour for a costume. 9. Who will be the second in command? 10.
Which of them is the President? 11. To be or not to be, that is the question. 12. Smoking is not
allowed. 13. One can’t be too sure. 14. How much do they offer? 15. They say it’s about ten
miles from here. 16. The third may be not taken into account. 17. Your “i” must be dotted. 18.
Will half of the sum be enough? 19. The brave won’t lay down their arms. 20. Never is a long
time. 21. Here is a brighter torch for Jim.

2) In each of the following paasageadiatinguiah between the aubject-substitute and ita
antecedent. Translate into Russian.



A young man in a cycling suit cleared his way through the ring of bystanders. He knelt
down promptly * sid e the injured man and called for water. 2. Mr Brett would be back this
evening. That would liven things up. She would tell him what they had said about him. That
would make him laugh.

Amelia opened the case, and, giving a little cry of delighted affection, seized the boy and
embraced him a hundred times. It was a miniature of himself, very prettily done... 4. The fields
were too big. It gave Ossie agoraphobia if he looked at them too long from his bedroom window.
5. It struck her as curious that she had repulsed him. Was it because she had moral scruples? Was
it at bottom because she did not care for him? 6. Then, as she turned away she added: “But you
let Ck>nstance do just as she likesi” This was her sole bitter comment on the episode... 7. There
was only one quality in a woman that appealed to him — charm; and the quieter it was, the more
he liked it. And this one had charm, shadowy as afternoon sunlight on those Italian hills and
valleys he had loved.

3) Point ont the predicate in each of the following sentencen and state its type. Translate
into Rnssian.

a) 1. He excused himself and went outside. 2. There came a surprise. 3. He wondered
what she was thinking. 4. No questions were asked about his absence. 5. On steam tables the
day’s dinner menu dishes were being portioned and served for delivery to dining-rooms. 6. |
shouldn’t have allowed that to happen, believe me, my dear Eliot, if I had been there. 7. At dawn
fighting broke out with renewed violence.

b) 1. But I must be going now. 2, “Why should we go down to dessert twice a day?’’ said
Venice. 3. You will have to do as you were told. 4. Most of our senior officers will have arrived
by then. 5. Your mother must have gone through a good deal of suffering. 6. They may have
telephone communication. 7. Who could have done such a thing? 8. Jack ought to have stayed
for tea with them.

c¢) 1. The man grinned from ear to ear and began to play a lively tune. 2 .1 kept walking,
busy with my thoughts. 3. Aloysius Royce continued to work quietly as the other two talked. 4.
He burst out laughing. 5. They ceased to speak eyeing the newcomer suspiciously. 6. He would
go there every afternoon just for pleasure. 7. You remind me of someone I used to know from
Africa. 8. She stopped to talk to the Cypriot tailor.

d) 1. Let the medical officer know, with my compliments, that I wish to see him. 2 .1
longed to go where there was life and movement. 3. The party director replied patiently, “I’d still
prefer to come to your house.” 4. We decided to telephone the office at once. 5. She had utterly
refused to do what they had asked her to. 6. Why did they refuse to come?

e) 1. The roof of the cottage was high and pointed. 2. The argument grew hot. 3. You
men, you’re all alike! 4. The plan is original but very difficult to be realized. 5. They remained
silent for a while. 6. Why have you become so absent-minded, my dear fellow? 7. It is getting
dark, will you turn on the light? 8. Her voice sounded very strange. 9. Something has gone
wrong with the starter. 10. Mary’s cakes taste always delicious.

f) 1. Mr Dempster waited until the conversation died. 2. For a full three minutes Daisy’s
mouth continued to laugh. 3. They were trying to calm her. 4. His parents had naturally desired
to see her once at least before he carried her off to a distant settlement. 5. He couldn’t go on
living there alone. 6. I beg your pardon, but Mr Gatsby would like to speak to you alone. 7. She
kept eyeing Henry with interest. 8. Aunt Juley tried to say something pleasant. 9. “Oh, by the
way. I’'m leaving for Europe tonight,” he informed her. 10.1 dared not utter a word. 11. She
didn’t really want to wake them. 12. The plane is to take off in a matter of minutes.

1) Choose the correct answer:

1. Economics (is, are) what the students are most interested in.

2. The number of jobs lost in California’s Silicon Valley (has, have) increased significantly in
the past two years.



3. The college president, along with five vice presidents, (was, were) ready for instruction.

4. Both the secretary and the treasurer (was, were) asked to submit reports.

5. Everyone in the audience (was, were) surprised by the mayor’s remarks.

6. Ten dollars (is, are) too much to pay for that book.

7. Neither the neighbours nor the police officer (was, were) surprised by the violent crime.

8. (Does, do) Coach Jasek and the players know about the special award?

9. Neither my parents’ car nor our own old Jeep (is, are) reliable enough to make the trip.

10. Marble, stone and string (are, is) my son’s favourite playthings.

11. The lab report, in addition to several short papers, (was, were) due immediately after spring
break.

12. (Does, do) either of the books have a section on usage rules?

13. Minnie Olson is one of the people who always (volunteers, volunteer) to help the homeless).
14. In the auditorium (was, were) assembled the orchestra members who were ready to practice
for the upcoming concert.

15. The researcher, as well as her assistants, (is, are) developing a study to compare the brain
tissue of Alzheimer sufferers and healthy subjects.

16. Neither criticism nor frequent failures (was, were) enough to retard his progress.

17. The board of directors (is, are) in session.

18. There (is, are) language, social relations, interests and geographical interests to help define
cultural groups.

19. Lucy announced that The Holy Terrors (are, is) the title of her next book, which is about
raising her three sons.

20. His baseball and his glove (was, were) all Jamil was permitted to take to the game.

21. She is the only one of the six candidates who (refuses, refuse) to speak at the ceremony.

22. There (are, is) one coat and two hats in the hallway.

23. The tweezers (are, is) not useful here; perhaps the pliers (are, is).

24. A good book and some chocolate donuts (was, were) all she needed to relax.

25. Five dollars (does, do) not seem like much to my nine-year-old son.

SPazgen: Syntax (2)

TeopeTnueckue BOIPOCHI:

1) What is a simple sentence?

2) What is a one-member sentence?

3) What is the main difference between the compound and the complex sentence?
4) What are the main types of the subordinate clauses?

5) What conjunctions are used in compound and the complex sentences?

[IpakTHueckue ynpaxHEeHUs:

1) Consider the following compound sentences. Comment on their structure and meaning.
Distinguish between syndetic and asyndetic connection of their coordinate clauses. Translate into
Russian.

1. His idea was to ease the tension, but Mrs Clemence threw him a glance of reproach. 2.
Her step was more dancing than walking and, in spite of her black dress, there was nothing but
joy in her whole attitude. 3. There’s something awfully consoling about you, you make things so
simple. 4. There was nothing offensive in her words, but he put his own construction on her
change of tone. 5. He had no children or near relations to be spared, so he did not fear publicity.
6 .1 quite agree with you, the villain ought to be punished, but the cost has got to be reckoned. 7.
He ripped open the envelope, and a thick enclosure fell out on the table. 8 . Either he had
recovered from his panic of the night, or he pretended to have. 9. The blue upholstery won’t go
with* the yellow stair-carpet, nor will it go with the brown woodwork. 1 0 .1 offered him my
handkerchief and he accepted it with fervent protestations of thanks. 11. A shadow of a grin
showed itself on the man’s lips, however he remained silent. 12. His remarks were witty, or so



they seemed to us. 13. You don’t seem to remember anybody’s name, it is so irritating
sometimes. 14. Either he didn’t read the document carefully, or he didn’t see the implication of
it. 15. There were a few moments of suspense, then he turned around, saw me and came straight
over. 16. The dancing pairs paid no attentionto Beatrice sitting with her aunts and uncles, nor did
it matter to her. 17. The period secretaries wanted repolishing, and so did the bookstand in the
comer. 18. He tapped his forehead significantly, so we changed the topic at once. 19.1 didn’t go
into all the particulars of the case, neither did they want me to. 20. She might have invited us to
sit, but she didn’t.

2) 1. Consider the following complex sentences. Distinguish between subject, predicative,
and object subordinate clauses. Comment on their structure and meaning. Point out elliptical
clauses. Translate into Russian.

1. What she wanted was a love too proud and independent to exhibit its joy or its pain. 2.
Perhaps you can tell me what happened in history after the Tudors. 3 .1 wish that the mission
hadn’t fallen to you. 4. One advantage of being a medical practitioner is that you can usually tell
when people are lying to you. 5. Work may be just what I want now. 6 . That this charming
young woman accepted political life with enthusiasm was a real surprise to me. 7. It is not at all
clear how they will accept the proposed treatment. 8 .1 asked her if there was an equally polite
acknowledgement on the part of the publishers. 9. We saw that the old man had finished his
scotch. 10. How he managed to be so persuasive beats me. 11. It was our impression that things
were not quite that bad. 12. The fact is there is growing suspicion of foul play on their part. 13. It
annoyed the assistant managing editor that Pete hadn’t reported at once. 14. That there were
other problems to be weighed sounded like good advice. 15. Has it not occurred to you that there
could be a better story for the first news column? 16. It is no business of mine at what time
Moira and Jill might come round. 17. How we can get the document is just what we should
consider the first thing. 18. It is reported that the overseas checks have already been made. 19.
The strange thing is that they aredisappointed with the new model of the cross-country truck. 20.
Why do you ask me what happened to the manuscript? 21. What kind of man the new director
was nobody knew. 22.But whether to do it or not is just the question.

3) Site your own examples of all of kinds of English simple, complex and compound
sentences. Use text of different genres for reference.
7 OueHoYHbIE CPeICTBA [IJIsl IPOBEeHUsI MPOMEKYTOYHOM aTTecTauun

a) Ilmanupyemple pe3ynbTarbl OOydeHUsS M OLEHOYHBIE CpEACTBA MJIs IPOBEIEHUS
IIPOMEKYTOYHOM aTTECTALINM:

CTpyKTypHBI
1 DJIEMEHT [Inanupyemsle
OneHouHbIE Cpe/ICcTBA
KOMIIETEHIIN | pe3yJIbTaThl 00y4EeHUS
"

IK-4 crmocoOGHOCThIO MCIOJIB30BATh BO3MOXKHOCTH OOpa30BaTEIbHON CpPeabl IS JAOCTHXKECHHS
JIMYHOCTHBIX, METAIPCAMETHBIX U IIPEAMCTHBIX PE3YJIbTATOB O6y‘ICHI/I$[ H oOecreueHrs KauecTBa
y4€0OHO-BOCIIUTATEIHLHOTO MPOIIECCa CPECTBAMHU MPEMNO0IABAEMBIX YU€OHBIX TPEAMETOB

3HaTh — ocHoBHBIE TpaBmia |l. TeopeTnueckue BOIPOCHI:

IrpaMMaTUKU 1) What does the Active voice denote?

anrimiickoro  s3bika [2) What does the Passive voice denote?

TUTSt obecnieuenus [3) What syntactical /analytical forms of the Subjunctive
KaJyecTBa y4ye6no- mood are used in Modern English?

BOCITUTATENILHOTO 4) What are modal verbs in English?

mporiecca; 5) What syntactical patterns are used in different
functional styles?
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— OCHOBHBIE
OTIpe/ICIICHUS u
IMOHATHS
IIPETI0IaBaeMOT0
peaIMera,
HEOOXOIMMEIE
JIOCTYKEHUS
MeTanpeIMETHBIX
pe3yJIbTaTOB
00y4eHMUS;

— OCHOBHBIE
oTIpeIcIICHUS u
IMOHATHS
IIPETI0IaBaEMOT0
peaIMera,
HEOOXOIMMEIE
JTIOCTYKEHUS
JIMYHOCTHBIX
pe3yIbTaTOB
00y4eHHSI.

JJIA

JJIA

VYmern

— TMPUMEHSATH 3HAHUS
B mpodeccHoHaIbHON
NESITSIILHOCTH;
WCIO0JIb30BaTh WX Ha
MEX U CIUTLTAHAPHOM
YPOBHE;

—  KOPPEKTHO
BBIPAKATh "
apryMEHTHPOBAHHO
000CHOBBIBATH
TTOJIOKCHHUS
MpeAMETHON 0byacTu
3HAHHS,

— OOBACHATH
(BBISIBJIATD U CTPOUTD)
TUTTAIHBIC
rpaMMaTHYECKUE
MO/ICIH
obecrnieueHus
KadecTBa y4eOHO-
BOCITUTATEIILHOTO
nporiecca;

JJIA

[IpakTHueckue 3ajaHus:

Translate the sentences into English. Explain your choice]
of grammatical forms.

1. DTO ciydnsoch Tak aBHO, YTO s yXKe 3a0blia 00 3TOM.
2. Crosina no3aHsst oceHb. [1ouTu Bce NUCThs yKe onan,
Y TIOCIIETHUE MTHUIBI yieTenu Ha tor. 3. EnBa ToJIbKO OHA
Hayajia TOBOPUTH 00 3TOM, KaK HEOXHIaHHO 3aIuiakana. 4.
CKOJIBKO BPEMEHH BBl 3aHUMaeTech My3bikoii? 5. [Ipomuio]
y’K€ JIBa Mecsilla, KaKk OHU MpUeXajl, HO OHM HUKYJa He
xoaT. 6. OHa BBIKIIOYMJIA CBET U CHJAETIA B IOJHOMN
reMHoTe. 7. OH cHopocus MeHs, Korja s MNOpuiy B
cieayronui pas. 8. [loueMy Bbl Tak O3IHO BEPHYJIUCH U3
ropoaa? 9. OH yexan roj ToMy Has3ajg W C TeX HOP HE
Hanucan HaM HU ogHoro nucbMa. 10. K 23 suBaps Mbl
y’Ke caaauM  Bce 9k3amMeHbl. 11. Mer  copocuiy
MaJIbYMKOB, UTO OHU JICJAIOT HA YJIMUIIE B TAKOW IMO3JIHUMH
yac. 12. Temerpamma mnpuimia aecATb MHHYT CIYCTS]
rocJie Toro, Kak Thl yexana. 13. 5l Bce Xxouy HoroBopuTh ¢
BamMu 00 sTtoMm. 14. S cubpmmana, 4ro oHa 3abojeia U
Haxoautcs B OosbHHUIE. 15. CKOJIBKO BPEMEHH €ro YxKe
3neck Her? 16. S momoxay, Moka OH OKOHYUT CBOM
jpaccka3s, a IOTOM MOIPOIIy €ro OTBETUTh Ha MO BOIpoC.
OH maBHO BoiHyeT MeHs. 17. Ham ckazamu, 4to OHH|
Mpue3karoT mocie3aBTpa. 18. OHa B3rsHyJa Ha Yachl.
bruto yxxe oxosio maru. OHa mpokaana OoJiee moirydaca.
19. Beuno 1b1 k0 MHe npuaupaenises! 20. I'ne Bbl Kynuiu
TOT KoBep? — OH 371eCh Tak JaBHO, YTO sl MPOCTO HE

nomuwoo. 21. Jletrm Oynyr nemarh ypoku. [loiimem Ha)
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KyxHio. 22. S1 yBepeHa, Bbl 3a0yaeTe MEHS K TOMY|
BpeMeHu. 23. Ilpommia yxe Henens, Kak Mbl CHOJQ
mpuexand, a mnoroja Bce BpeMs Iwioxas. 24. Tyuy
COOMpaIuCh eI JIeHb, U HAKOHEI TMOJWI J0XKIb. 25.
OH ckazal, 4To, eciu g Oydy ClIeIoBaTh €ro COBETaM, BCE)
Oynet B mopsigke. 26. O, s mpenBkymaro, kak JHxummyl
OyIeT mpheIraTh OT PaJoCTH, Korna yBUAWT TeOs. 27. Hel
OTBhEXaJld OHU W TPEX KWIOMETPOB, Kak IOTroja)
n3menunack. 28. Korma Bbl ObUTH 3/1€CHh B TTOCIEIHUM pa3?]
29. CerogHs Mbl CMOXEM Y3HaThb  Ppe3yJbTaThl
DKCIIEPUMEHTA, KOTOPBIM IPOBOMICS Bee 3TH Henenu. 30.
Ulroau, koTopslie He ObUIM B MOCKBE MHOTO JIET, C TPYIIOM|
y3HatoT ee ceryac. 31. Twel Buaena ero cerogus? — Ja.
OH cooOumn MHE IMoXue HOBOCTH. 32. JIKOpIK,
KOTOPBIF 'POMKO CMESUICS, BIPYT 3aMOJTJall.
Bnanern — TpaMMaTHYeCKUMHU [KOMILIEKCHbIE poOJIeMHBIE 3aJaHuUs:

HaBbIKaMU s [1) Shorten the text make it easy for schoolchildren (8

obecrieueHus grade). 2) Choose the appropriate grammar patterns:

KadyecTBa y4e6Ho- A long time ago, there lived a skillful scientist who

BOCITUTATEJILHOTO had experienced a spiritual reaction more striking than any

mporiecca; chemical one.

—  NIPaKTHYECKHMH He had left his laboratory in the care of his assistant,

HaBBIKAMU washed the chemicals from his hands and asked a4

HUCIIOB30BAHUS beautiful woman to become his wife. In those days new|

rpammaTuueckux  Ha [scientific discoveries such as electricity seemed to open

JPYTHX JMCIUILIHHAX, paths into the area of miracles. It was not unusual for the

Ha 3AHSTHUSIX B [love of science to compete with the love of a woman.

aymuTOpUH M Ha The scientist’s name was Aylmer. He had so totally

NpaKTHKE; given himself to scientific studies that he could not be

— npodeccronansusr Weakened by a second love. His love for his young wife

M saeicom lcould only be the stronger of the two if it could link itself

MpeAMETHON 0byacTu
3HAHUA

with his love of science.

Such a union did take place with truly remarkable
results. But one day, very soon after their marriage,
Aylmer looked at his wife with a troubled expression.

«Georgiana,» he said, «have you ever considered that
the mark upon your cheek might be removed»?

«No,» she said smiling. But seeing the seriousness of
his question, she said, «The mark has so often been called
a charm that I was simple enough to imagine it might be|
SO.»

«On another face it might,» answered her husband,
«but not on yours. No dear, Nature made you so perfectly
that this small defect shocks me as being a sign of earthly|
imperfection.»

«Shocks you!» cried Georgiana, deeply hurt. Her|
face reddened and she burst into tears. «Then why did you|

marry me? You cannot love what shocks you!»
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We must explain that in the center of Georgiana’s lefi]
cheek there was a mark, deep in her skin. The mark was
usually a deep red color. When Georgiana blushed, the
mark became less visible. But when she turned pale, there]
was the mark, like a red stain upon snow. The birthmark
would come and go with the emotions in her heart.

The mark was shaped like a very small human hand.
Georgiana’s past lovers used to say that the hand of a
magical fairy had touched her face when she was born.
Many a gentleman would have risked his life for the honor
of kissing that mysterious hand.

But other people had different opinions. Some
women said the red hand quite destroyed the effect of
Georgiana’s beauty.

Male observers who did not praise the mark simply

wished it away so that they did not see it. After his
marriage, Aylmer discovered that this was the case with
himself.
Had Georgiana been less beautiful, he might have felt]
his love increased by the prettiness of that little hand. But]
because she was otherwise so perfect, he found the mark
had become unbearable.

Aylmer saw the mark as a sign of his wife’s eventual
sadness, sickness and death. Soon, the birthmark caused
him more pain than Georgiana’s beauty had ever given|
him pleasure.

During a period that should have been their happiest,
Aylmer could only think of this disastrous subject. With
the morning light, Aylmer opened his eyes upon his wife’s
face and recognized the sign of imperfection. When they;
sat together in the evening near the fire, he would look at]
the mark.

Georgiana soon began to fear his look. His|
expression would make her face go pale. And the
birthmark would stand out like a red jewel on white stone.
«Do you remember, dear Aylmer, about the dream
you had last night about this hateful mark?» she asked
with a weak smile.

«None! None whatever!» answered Aylmer,
surprised.

The mind is in a sad state when sleep cannot control
its ghosts and allows them to break free with their secrets.
Aylmer now remembered his dream. He had imagined
himself with his assistant Aminadab trying to remove the|
birthmark with an operation. But the deeper his knife
went, the deeper the small hand sank until it had caught
hold of Georgiana’s heart.

Aylmer felt guilty remembering the dream.
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«Aylmer,» said Georgiana, «I do not know what the
cost would be to both of us to remove this birthmark.
Removing it could deform my face or damage my health.»

«Dearest Georgiana, I have spent much thought on
the subject,» said Aylmer. «I am sure it can be removed.»

«Then let the attempt be made at any risk,» said
Georgiana. «Life is not worth living while this hateful
mark makes me the object of your horror. You have deep,
science and have made great discoveries. Remove this|
little mark for the sake of your peace and my own.»

«Dearest wife,» cried Aylmer. «Do not doubt myj
power. | am ready to make this cheek as perfect as its
pair.»

Her husband gently kissed her right cheek, the one|
without the red hand.

The next day the couple went to Aylmer’s laboratory
where he had made all his famous discoveries. Georgiana
would live in a beautiful room he had prepared nearby,
while he worked tirelessly in his lab. One by one, Aylmer
tried a series of powerful experiments on his wife. But the|
mark remained.

Georgiana waited in her room. She read through his
notebooks of scientific observations. She could not help
see that many of his experiments had ended in failure. She|
decided to see for herself the scientist at work.

The first thing that struck Georgiana when entering]
the laboratory was the hot furnace. From the amount of
soot above it, it seemed to have been burning for ages. She|
saw machines, tubes, cylinders and other containers for|
chemical experiments. What most drew her attention was|
Aylmer himself. He was nervous and pale as death as he|
worked on preparing a liquid.

Georgiana realized that her husband had been hiding
his tension and fear.

«Think not so little of me that you cannot be honest
about the risks we are taking,» she said. «I will drink|
whatever you make for me, even if it is a poison.»

«My dear, nothing shall be hidden,» Aylmer said. «I|
have already given you chemicals powerful enough to
change your entire physical system. Only one thing
remains to be tried and if that fails, we are ruined!»

He led her back to her room where she waited once|
more, alone with her thoughts. She hoped that for just one
moment she could satisfy her husband’s highest ideals.
But she realized then that his mind would forever be on
the march, always requiring something newer, better and
more perfect.

Hours later, Aylmer returned carrying a crystal glass




CTpyKTypHBI

1 DJIEMEHT [Inanupyemsle
OneHouHbIE Cpe/ICcTBA
KOMIIETECHIN | Pe3yIbTaThl OOYUCHHS
"

with a colorless liquid.

«The chemical process went perfectly,» he said.
«Unless all my science has tricked me, it cannot fail.»

To test the liquid, he placed a drop in the soil of a
dying flower growing in a pot in the room. In a few|
moments, the plant became healthy and green once more.

«I do not need proof,» Georgiana said quietly. «Give]
me the glass. I am happy to put my life in your hands.»|
She drank the liquid and immediately fell asleep.

Aylmer sat next to his wife, observing her and taking
notes. He noted everything — her breathing, the
movement of an eyelid. He stared at the birthmark. And|
slowly, with every breath that came and went, it lost some|
of its brightness.

«By Heaven! It 1is nearly gone,»saidAylmer.
«Success! Success!»

He opened the window coverings to see her face in|
daylight. She was so pale. Georgiana opened her eyes and|
looked into the mirror her husband held. She tried to smile]
as she saw the barely visible mark.

«My poor Aylmer,» she said gently. «You have
aimed so high. With so high and pure a feeling, you have
rejected the best the Earth could offer. I am dying,
dearest.»

It was true. The hand on her face had been her link to
life. As the last trace of color disappeared from her cheek,
she gave her last breath.

Blinded by a meaningless imperfection and an|
impossible goal, Aylmer had thrown away her life and
with it his chance for happiness. In trying to improve his
lovely wife, he had failed to realize she had been perfect]
all along.

JIIK-2 BrageeT cUCTEeMO# JTUHTBUCTHYCCKUX 3HAHHM, BKIIOYAIONICH B ceOs 3HAHWE OCHOBHBIX
(OHETHYECKHUX, JICKCHYECKUX, TIPaMMaTHYCCKUX, CIIOBOOOpPA30BATECIbHBIX SBICHUUA W

3aKOHOMEpPHOCTEH  (YHKIIMOHHPOBAHHSI  HM3y4aeMOTO  HWHOCTPAHHOTO  s3bIKa,  €r0
(GYHKIIMOHAJIBHBIX Pa3HOBUJIHOCTEH
3HaTh —  OmpeeaCHHS TeopeTndeckre BOIIPOCHI:
OCHOBHBIX 1) What grammatical categories does the English verb in|
IpaMMAaTHYECKUX have?
nousTHid, npuHATHX B [2) What does morphology study?
rpaMMaTHKe 3) What is the compound verbal predicate of double]
AHIJIMICKOTO A3bIKa;  orientation?
— OCHOBHBIC
rpaMMaTHYECKUE
KaTeropuun
3HAMCHATEITHHBIX
4acTel peuu;
— OCHOBHBIC
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CTPYKTYpHBIC
0COOEHHOCTH
CHUHTaKCHCa
AHTJIMHACKOTO SA3bIKA.

VYmeTs — MPHUMEHSATH [IpakTHuecKkue 3a1aHus:
rpaMMaTHYECKUE 1) Open the brackets using the necessary form of the verb:

MIPaBUJIa AHTJIUICKOTO
A3BIKA;

— BBIOUpPATH HYKHYIO
CUHTaKCUYECKYIO
CTPYKTYpY B
COOTBETCTBUU c
IIparMaTU4eCcKOin
HaIlpaBJIEHHOCTHIO
BBICKA3bIBAHUS u
(G YHKIIMOHATIBHBIM
CTHJIEM;

— pacno3HaBaTh
HapyleHUs B
IIpaBHIIaX
WCIIOJIb30BAHMS
rpaMMaTUYECKUX U
CUHTaKCUYECKUX
IIpaBHIIAX
AHIJIMICKOTO S3BIKA.

1. Each July we (to go) to Turkey for a holiday.

2. The growing number of visitors (to damage) footpaths.
3. Jane (to leave) just a few minutes ago.

4. Timson (to make) 13 films and I think her latest is the|
best.

5. (To see) Robert lately?

6. When [ was a child I (to play) the violin.

7. 1 (to read) until midnight last night.

8. He (to play) for the national team in 65 matches so far.
0. Sorry, we are late. We (to take) the wrong turning.

10. She (to suffer) from flu when she was interviewed.

11. Wait here until I (to call) you.

12. T won’t be able to meet you next week, I (to stay) in|
Moscow for a few days.

13. Next month I (to know) Derek for twenty years.

14. I (to write ) 3 letters this morning (The morning is
over).

15.We (to have) the car for five years. (We no longer
have it).

16. They have grown such a lot since we last (to see)
them.

17. She dropped her bag while she (to get) into her car.

18. Your eyes are red — you (to cry)?

19. I always (to admire) Chester’s work.

20. I (to want) to visit the gallery before I left Florence,
but it is closed on Sundays.

2) Use the proper article:

1. Her brother belonged to ... same club we did. 2. That’s|
... rarest occurrence I ever saw in my life. 3 ....attempt to
persuade them left him exhausted. 4. In ... corner of ...
room was ... wach-basin with ... hot and cold water. 5. ...
thought of Medhurst went out of his mind swiftly. 6. He|
laid his hand upon ... chair, which stood in ... middle o f...
room. 7. He took ... cigarette that I had carefully rolled up
for myself and went. 8. He was... most extraordinary lad I
ever came across. 9 news he had conveyed would have]
horrified ... most women. 10. She looked with ... eager
hungry eyes a t... bread, ... meat and ... beer that ...
landlady brought. 11. I picked up ... morning paper which|
had fallen from my hand and resumed my perusal of ...
morning news. 12. I had ... privilege of meeting your|

mother and dad there. 13. “I like you,” he said. It was ...
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very
strange remark and ... old pi pel was smoking fell on ...
floor. 14. At half past nine ... last patient le ft... surgery.
15. It was ... most successful party I had ever attended. 16.
... thrill of that moment was unbelievable. 17. Anyway it
was ... Saturday of ... football game with Saxon Hall. 18 .1
asked ... question I feared to ask. 19.1 took ... bottle I
wanted and went off with it.

3) Paraphrase the following using complex objects with|
the infinitive.

Model: She watched how he went. She watched him go. 1,
He heard how one of the other girls in the shop addressed|
Jane. 2. He felt that the eyes of his fellow-students rested|
on him. 3. She saw that the door of the sitting-room|
opened and her mother entered. 4. What I want is that]
your uncle shouldn’t be left alone. 5. She smiled when she
heard how he locked the door loudly. 6. What she wanted
was that he would come and see her. 7. Jack watched how
Eliza leave, then he walked slowly down the hall to his|
father’s room. 8. I’ve never heard him how he spoke of his|
life in Canada.

4) Correct the mistakes in the sentences.

1. He was seen cross the street and turn round the corner. -
Bugemm, xak

OH TIEpEIIeN YUY U 3aBEPHYJI 32 YTOJI.

2. We’re really looking forward to see you again. — Msl ¢
HCTCPIICHUCM KIACM HOBOH BCTPEYH C BaMU.

3. Her strange behaviour raised our suspicion. — Eg|
CTpaHHOE TTOBECHUE BBHI3BAJIO Y HAC MTOJI03PEHUE.

4. He asked me did I like the new play.-On cnipocui MeHns,
MOHPABWJIACH JTU MHE HOBas ITbECa.

5. Lisa felt herself to grow red. - Jluza mouyBcTBOBAaNA,
YTO OHA TIOKpaCHeNa.

6. The cost of living continues to raise. — CTOMMOCTH
PKI3HU ITPOJIOJDKAET PACTH.

7. Why not to make him a doctor like his father? - Ilouemy
ObI HE C/IeIaTh U3 HETO KaK M U3 €ro OTIa JOKTopa?

8. He never let his children to take his car without
permission. — OH HUKOIZa HE paspemial CBOM JETsM|
Opath MalMHy 0€3 pa3pemeHus.

0. The repertuars of the theatres usually offer us a wide|
choice of plays. — O0br4HO

pernepTyapsl T€aTpoB IpeUIaraloT HaM OOJIbLIONW BBIOOP
MbeC.

10. The sounds of music drew her attention. — 3Byku
IMY3bIKH ITPUBJICKIIN €€ BHUMAaHUC.

11. A foreign company has come in tour to our city. -

BramropogaaractpoaunprexanazapyoeKHaITPYIIIaaKkTe
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POB.

12. I saw him not to know anything. — fI monuman, 4To oH|
HUYETO HE 3HACT.

13. I had nothing to do but to wait. - MHe HU4ero Apyroro
HE 0CTaBaJIOCh JIeNaTh, KaK k/1aTh.

14. If Michael wouldn’t been so handsome, he hadn’t have
got an engagement.-Ecim 0661 Maiikn He ObUT OBl Tak|
KpacuB, OH OBl HE MOJTyYHJI IIPUTIIAIICHUE.

15. 1 regret to have heart her feeling. — 5 coxanen, uro
oOujern ee.

16. The new play aroused a great interest and unanimous|
praise of the public and critics. — HoBast npeca BbI3Baia
WHTEpeC U BceoOliee Mpu3HaHUe MyOJIUKH U KPUTHKOB.

17. I haven’tattended him since we quarreled. — I He ObL7]
Y HETO C T€X IMOp, KaK MBI TIOCCOPHITUCH.

18. They say it’s not easy to get tickets to the play.
["0BOpST, YTO TOCTATH OMJIETHI HA 3Ty IBECY TPY/IHO.

19. The young actress made her part exceedingly well.-
Modoast akTprica ChIrpaia CBOIO POJIb MMPEBOCXOIHO.

20. Jane constantly speaks about the arts and actors as if
there is nothing else to speak about. — Ixeit mocTostHHO
FOBOPHUT O TeaTpax M aKkTepax, Kak OyaTo Obl OOJbIle HE O
€M TOBOPUTD.

Bnazetrs

— MPaKTUYECKUMU
HaBbIKaMU
HCII0JIb30BaHUS
rpaMMaTHYECKUX
MIPaBHJI  AHTJIMICKOTO
A3bIKa.

— MPaKTUYECKUMU
HaBbIKaMU
HCII0JIb30BaHUS
CUHTAKCHUYECKHUX
MIPaBHJI  AHTJIMICKOTO
A3bIKa.

— npodeccuoHaIbHbI
M SI3BIKOM
npeaMeTHo  olmactu
3HAHMUSL.

KomMrekcHble poOIeMHbIE 3a/1aHUs:
1) Translate the text from Russian into English:

MpeICIb  yCTaHOBUTBH €XKETOAHBIM NpasgHUK — JleHb
MaTepu — KaXKETCsl MHE CaMOW 3aMedaTelIbHOW M3 BCEX,
BBICKA3aHHBIX 3a MocienHue roasl. He ynuBuTenbHO, YTO
OJMHHAJIATOE Mas CTAaHOBUTCA  JIIOOMMBIM  JHEM
AMEpUKaHIIEB. Sl yBEpeH Aaxke, uro uaes ormevarhb JeHb)
MaTepy MOJIy4yuT npu3HaHue u B EBporie.

Takoii OoOJbLION CceMbE, Kak Halla, OoHa OCOOEHHO
MOHpPaBUJIaCh, U MBI TYT K€ pPELIWIN OTIPa3IHOBATH
MaMUH JeHb poxaeHus. Kakas npexkpacHast mbicib! Benp)
TOJIBKO Temepb Mbl BAPYr MOHSAJIM, KaK MHOTO Mama
nesiana JUisl Hac BCE 3TH OBl U KaK OHA, He I1ajas CUJl U
3I0POBbS, TPYAUJIACh paJy Hallero onara.

[IoaToMy MBI peEWIWIM YCTPOUTH B YECTh MaMbl
HACTOSIIUNA CEeMEWHBIA MPA3JIHUK U CIENAaTh TaK, YTOOB]
OHa MOYYyBCTBOBaja celsi cuacTiMBOW. YToObI Bce OBLIO
KaK CJIe/lyeT, mara pelui1 He UATH Ha CIyxO0y, Mbl ¢ DHH
HE MOILIM B KOJUIEIK, @ Mapu 1 YW1 — B IIKOJMY.

Hawm xoTenoch, 9T00BI BCe OBIIIO TaK K€ TOPKECTBEHHO,
Kak Ha pOXIECTBO WM B JIPYrOM TaKOM K¢
3HAMEHATEIbHBIA JeHb. [[03TOMY MBI PElInIN YKpacUTh
NIOM I[IBETaMH, IIOBECUTh HaJ KaMUHOM Ppa3IU4HbIE
M3peYeHHUsT W BOOOIIE cJenarh BC€ KaK I0Jaraercs.
PasymeeTcs, 3aHATbCS 3TUM MPHUIILJIOCH MaMe, IOTOMY YTO|
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OHa BCETJa yKpallaeT A0M 0] POXKAECTBO.

CecTpsl CKazad, 9TO MO CIy4ar0 TaKOro COOBITHS BCEM|
HaM HYXHO OJIEThCA KaK MOXHO KpacuBee, W
OTHPABWINCh B Mara3uH KyNMHUTh HOBbIE NUIIIKA. Mamal
CMEHMJIa HAa HHUX OTACIKY, M MUISNKH CTald TPOCTO
npenectHsl. [lama ke Kymwin cebe W HaM, MaJlbudKaM,
CYBEHHUPBI B MaMsITh 00 3TOM JIHE — IICJIIKOBBIC TAICTYKH.
MaMe MBI TOXXKE XOTENH KYMHUTh IUIANKY, HO OKa3aJioCh,
YTO OHA OYE€Hb JIIOOUT CBOW CTaphli Cepblil Kamop, Aa U
NEBOYKHU HAIIUIM, YTO OH MaM€ CTPAIIHO HJIET.

[Tocne 3aBTpaka mMamy >KJajl CIOPIpPU3 — Mbl 3aKa3alid
TaKCH M PEIIMIIA YCTPOUTH € BEIMKOJICTIHYIO TTOC3/IKY 3
ropoa. Beap oHa penko xorja BeIOMpaeTcs U3 IOMY: Ham|
HE 10 CPEJCTBaM JEpXaTh OOJbIIE OJHOW MPHUCIYTH, U
MaMa C yTpa A0 Bedepa 3aHsATa MO0 XO3sicTBY. A 34
rOpOJIOM ceifuac 4yJiecHO, U OyJeT IPOCTO 3aMeYaTelbHO,
eclii MaMma IIeJIo€ YTpO IMPOBEAET Ha CBEKEM BO3IYXeE,
HacIaXaasiCh OBICTPO €3/101.

OnHako yTpoM 3HAMEHATENBHOTO THS MBI HEMHOXKO|
M3MEHUJIM HAIlM TUJIAaHBI: T1are BAPYr HPHIILIO B TOJIOBY,
yTO OYyAeT Kyna Jydlle Mmoexarh ¢ MaMOW Ha phIOAJKy.
[lana cka3ay, 4yTOo pa3 MallMHA 3aKa3aHa U 3a HEe YK€
3aruIadyeHo, Mbl MOKEM C TaKUM K€ YCIIEXOM OTIPABHUTHCS]
Ha HEW B TOpbI, TJI€ €CTh Oorathie ppIOON peuku. [lama
BOOOIIIE CYUTAET, YTO CTOUT OTIPABUTHCS B IMyTh 0€3
OTIPENETICHHON 1€, KaK y Bac TOTYAC IOSBUTCS
THETYIEe OIIYIIEHHEe COOCTBEHHOW HEHY)KHOCTH; a BOT|
€ClI BBl €IeTe JIOBUTHh pbIOY, TMepel BaMu CTOUT
ONpe/esieHHas 3aJ1a4a, U 3TO YABaUBAET YJOBOJIbCTBUE.

[TosTOMy MBI BCE COTIACHJIMCH, YTO JJIsi MaMmbl OYJET
ropaszo Jy4llle, €ciM Mepes HeI BCTaHET OIpejeeHHas]
3amauya. Kpome Toro, okasajioch, 4To Kak pa3 HaKaHYHE
mara Kynuil HOBYIO ynodky. CIIOBOM, MBICIB O PHIOAJIKE
SIBUJIACh KaK Henb3s Oosiee kcratu. K Tomy ke mama
CKazajl, 4To, €CJIi MaMa 3aXO4eT, OHa CMOXET JIOBUTH
ppIOY HOBOM YAOYKOW: OH M KYNWI-TO €€ TJaBHBIM
oOpazoMm s mambl. OIHAaKO Mama OTBETWJIA, UYTO €]
npusitHee OyJIeT CMOTPETh, KaK YAWT Tara.

HUrtak, Bce OBUIO TOTOBO. MBI MOMPOCHIA MaMmy
MPUTOTOBUTHh B JIOPOTY CaHABWYEH M €IIe YTO-HUOYIb
3aKyCHTh Ha CIIy4dai, €CIM MBI IPOTOJI0AAEMCS, XOTS I0Ma
Hac, pasymeercs, OyAeT KJaTh BEIUKOJCIHBIN paHHHUH
00en — Kak Ha pokaectBo wiu Ha Hoeiii rog. Mawmal
YJIO)KUJIA €y B KOP3UHY, U BCE OBLIO TOTOBO K MOE3/IKE.

Hy, a moTom, koraa npwiiiia MalMHa, 0Ka3aioch, 4TO B
Hel ropas3fo MEHBIIE MECTa, YeM MbI MPEIOoJIarain, TaK
KaKk Mbl HE TPHUHSJIM B pacyeT HU MANUHy KOP3UHY C

pBI6OJ'IOBHBIMI/I MPUHAJJICKHOCTAMMA, HU YIOYKH, HU CY.




CTpyKTypHBI

1 DJIEMEHT [Inanupyemsle
OneHouHbIE Cpe/ICcTBA
KOMIIETECHIN | Pe3yIbTaThl OOYUCHHS
"

Korga crano sicHO, 4TO BceM HaM B aBTOMOOMJIb HE
BJIC3Th, ITala CKaszay, 4ToObl MbI exanu Oe3 Hero. OH
CKazajl, YTO TMPECHOKOWHO MOXET OCTaTbcid JA0Ma WU
MOTPYIUTBCS B caly, TJleé BCErJa IO TOpJo BCSIKOMH
IpSI3HOM pabOThL: HANpUMEp, YK€ JAaBHO IOPa BBIPHITH
rnmoMoiiky. Kcratu, 3170 gacT HaM mpsiMyr0 3KOHOMHIO — HE
MpUAETCS HUKOro HaHUMaTh. CIIOBOM, OH TBEPAO PEILNJ]
OCTaTbCs JIOMa U TOIMPOCUI HAc HE CUYUTATHCA C TaKOMH|
MEJI0Ybl0, KaK TO, UTO 3a IOCJIEIHUE TPU T'oJla EMY €lIle HY
pa3y He MPULUIOCH I[0-HACTOSILEMY OTIOXHYTh. OH
MOKeJaJl HaM Becellbsl M yJA4HOrO JIOBa M BeJET]
HEMEJIEHHO OTIIPaBJIATbCS, HE JyMas O HEM: OH BECH
NeHb OyJeT HawIydliuM o0pa3oM HajapsiBaThes B caxy. C
€ro CTOPOHBI BOOOIIE OBLIO TIYNO HAAESTHCS, YTO EMY]
KOIr1a-HUOY/Ab JaayT OTIOXHYTb.

KoneuyHo, Mbpl Bce MOYYBCTBOBAJIM, YTO HHU B KOEM
Cllydae HeJb3s JOIMYCTHTb, YTOOBI OTEl[ OCTaJCs JA0Ma,
TeM Oojiee UYTO OT OJTOr0 IOTOM He o0epenibes
HenpusTHOCTel. JleBouku — DHH U Mbdpu — OXOTHO Obl
OCTAJIUCh JIOMa M MOMOIJIM IpPHUCIyre ¢ 00e10M, HO KaK
Ha3JI0 JIeHb ObUI TaKOW 4YyJeCHBbIH M HOBbIE IUISIKU UM
YAUBUTEIBHO LUIM. TeM HEe MeHee OHM 3asBWIH, 4YTO,
CTOUT TOJBKO MaM€ CJIOBO CKa3aThb, U OHM 0€3 BCSKHUX|
[pa3roBOpOB OCTAaHyTCA. Mbl ¢ YWUIOM TOXE TI'OTOBBI
ObUIM OTKa3aThCsl OT MOE3/KH, HO, K COKaJICHHIO, I0Ma OT|
HAac BCE paBHO HE ObLIO Obl HUKAKOTO MPOKY.

6) HOpﬂ)IOK NMPpOBCIACHUSA l'lpOMe)KyTO‘IHOﬁ aTTreCrauu, MoKasaTejl U KPUTCPHUHU
OICHUBAHMUA:

3auer c oueHkod mno aucuuniauHe «lIpakTHueckas rpaMMarHKa» BBICTABISETCS IO
pe3yibTaTaM TeKylel paboThl U TEKYIINX OLEHOK (10 (opMylie BHICUMTHIBAETCS CPEeIHUMN
Oas).
DK3aMeH NpOBOJUTCS B 1 3Tam: BBINOJHEHUE MUCbMEHHOTO JIEKCUKO-TPaMMaTHYeCKOTO
TecTa.

IMoka3aTeu U KPUTEPUH OLEHUBAHHUS HA 3a4eTe ¢ OLIEHKOIA:

— Ha OLIEHKY «OTJIHYHO» (5 6ayjioB) — 00ydaromuiics JEMOHCTPUPYET BBICOKHI YpOBEHb
C(OPMHPOBAHHOCTH KOMIIETCHIINH, BCECTOPOHHEE, CHCTEMATHUECKOEe M TIyOOKOe 3HaHHE
y4eOHOTO Marepuaia, CBOOOTHO BBITIONHIET NPAKTHUECKUE 3aJaHHs, CBOOOJHO OIEpHUPYET
3HAaHUSIMHU, YMEHUSMH, IPAMEHSIET UX B CUTYAIUSIX TIOBBIIIEHHON CIIO’KHOCTH.

— Ha OLEHKY «Xxopomo» (4 Oamia) — 00yJaroImuiicss 1eMOHCTPUPYET CPEAHUIH YPOBEHb
C(OPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIMH: OCHOBHBIC 3HAHHs, YMEHHsS OCBOCHBI, HO JIOIyCKAIOTCS
HE3HAYUTENbHBIC OIIMMOKH, HETOYHOCTH, 3aTPyAHEHHUS TIpU aHATUTHUYECKUX OTICpAIHsX,
NepeHoce 3HaHUH U YMEHHI Ha HOBBIC, HECTAHIAPTHBIC CUTYAIIUH.

— Ha OIICHKY «YAOBJETBOPUTEIBLHO» (3 Oamia) — oOy4yaromuiicss IEMOHCTPUPYET
MIOPOTOBEIN YpOBEHb CPOPMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMA: B XO0Ji¢ KOHTPOJIBHBIX MEPOIPUSTHIM



JOITyCKAIOTCSl OIMMOKH, TPOSBISIETCS OTCYTCTBHE OTIEIBHBIX 3HAHWW, YMCHHH, HaBBIKOB,
0OyYaroIUICs WCIBITHIBAET 3HAYUTENbHBIC 3aTPYIHEHHs INPU OIEPHPOBAHUU 3HAHUSAMH H
YMEHUSIMU TIPU MX TIEPEHOCE Ha HOBBIE CUTYAIIHH.

— Ha OIICHKY «HEYJI0BJIETBOPUTEJbHO» (2 Oamra) — oOydaromuiics AEMOHCTPHUPYET
3HaHusi He Ooyee 20% TEOPETHUYECKOTO MaTepHualia, JOMYCKAaeT CYIIECCTBEHHbBIC OIIMOKH, HE
MOJKET IMOKa3aTh HHTEIICKTYaIbHBIC HABBIKH PEIICHUS MTPOCTHIX 3a]1a4.

— Ha OLEHKY «Hey/JOBJIeTBOpPUTeJbHO» (1 Oami) — oOyyaromuiicss He MOXET MOKa3aTb
3HaHUSI HAa YPOBHE BOCIPOW3BEICHHS W OOBSACHEHHS WH(POpPMAIMHM, HE MOXET IOKa3aTh
WHTEIUICKTYaJIbHbIC HABBIKM PEIICHHUS POCTHIX 3a/1a4.

DK3aMeH 10 JaHHOW TUCIUIUIMHE IPOBOAMTCA B YCTHOM (hOpMe MO 3K3aMEHalMOHHBIM
ouneram, KaxIblii M3 KOTOPHIX BKJIIOYAET 2 TEOPETHUECKUX BOIPOCAa U OJHO IMPAKTHYECKOE
3aJlaHue.

IMoka3aTeu U KPUTEPUH OLEHUBAHHUS IK3aMeHA:

— Ha OLIEHKY «OTJIHYHO» (5 6ayioB) — 00ydaromuiics JEMOHCTPUPYET BBICOKHI YpOBEHb
C(OPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIINH, BCECTOPOHHEE, CHCTEMAaTHYeCKOEe M TIyOOKOe 3HaHHE
yueOHOTro Marepuana, CBOOOJHO BBINOJIHAET NPAKTUYECKUE 3aJaHUs, CBOOOIHO OINEpUPYET
3HAaHUSIMH, YMEHUSMH, IPAMEHSET UX B CUTYAIUX TTOBBIIIEHHON CIIOKHOCTH.

— Ha OLEHKY «Xxopomo» (4 Oamia) — 00yJaromuiicss 1EMOHCTPUPYET CPEAHUI YPOBEHb
C(OPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIMH: OCHOBHBIC 3HAHHs, YMEHHsS OCBOCHBI, HO JIOIYCKAIOTCS
HE3HAYUTENbHBIC OINMOKH, HETOYHOCTH, 3aTpPyAHEHHUS TIpU aHATUTHUYECKUX OTICpAIHsX,
NepeHoCce 3HaHUI U YMEHHI Ha HOBBIC, HECTAH/IAPTHBIC CUTYAIIHH.

— Ha OIICHKY «YAOBJETBOPUTEIBLHO» (3 Oamia) — oOy4yaromuiicss IEMOHCTPUPYET
MIOPOTOBEII YpOBEHb CPOPMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMA: B X0Ji¢ KOHTPOJBHBIX MEPOIPUSTHIH
JOITyCKAIOTCSl OIMUOKH, TPOSIBISIETCS OTCYTCTBHE OTICIBHBIX 3HAHWH, YMEHWH, HAaBBIKOB,
0OyJaroIMICs WCIBITHIBACT 3HAYUTENbHBIC 3aTPYAHEHHS TPU OIEPHPOBAHUM 3HAHUSAMH U
YMEHUSIMU TIPU UX TIEPEHOCEe Ha HOBBIE CUTYAIIHH.

— Ha OIICHKY «HEYJI0BJIETBOPUTEJbHO» (2 Oamra) — oOydaromuiicss AEMOHCTPHUPYET
3HaHus He Oonee 20% TeopeTHyeckoro Marepuaia, JOIMYCKaeT CYIIECTBEHHbIE OLIMOKH, HE
MOJKET IMOKa3aTh HHTEIICKTYaIbHBIC HABBIKH PEIICHUS MTPOCTHIX 3aj1ad.

— Ha OIICHKY «HeYy/0BJIETBOPHUTEJbHO» (1 Oayn) — oOywaronuiics HE MOXET IMOKa3aTh
3HaHUSI HAa YPOBHE BOCIPOM3BEICHHS W OOBSACHEHHWS WH(POpPMAIMH, HE MOXET IOKa3aTh
WHTEIUICKTYaJIbHbIC HABBIKU PEIICHHUS TPOCTHIX 3a/1a4.

8 YueOHO-MeTOAMYECKOE U HH(POpMaNIHOHHOE oOecnieyeHue TucUMILTUHBI «[IpakTHYeckast
rpaMMaTHKa

a) OcHoBHas JMTEpaTypa:
1.  Menexona, lO. b. Grammar: Practice and Testing : mpaktuxkym / 0. b. Menexosa,
E. W. Pabuna ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TVY, 2018. - 1 sanekrpon. ont. auck (CD-ROM). -
3ary. ¢ TuTyin. skpana. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3694.pdf&show=dcatalogues/1/1527
532/3694.pdt&view=true (gara obpamenus: 25.10.2019). - MakpooObekT. - TekcT :
AJIEKTPOHHBIN. - CBeieHus nocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

0) JlonmosiHuTeIbHAS JIUTEpPaATypa:

1. JIlekcuko-rpaMMaTHYECKHE, TECTHI TI0 aHTJIMIUCKOMY SI3BIKY : METOIUYECKas pa3padoTKa I
CTYIEHTOB 1, 2 KypCcOB BCex creruanbHoCTel Bcex Gpopm o0ydenus / coct. : E. I1. XKentosa ;
MI'TY. - Marautoropck : MI'TY, 2010. - 1 anextpos. ont. nuck (CD-ROM). - 3arm. ¢ Tutyi.
skpana. - URL:



https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3083.pdf&show=dcatalogues/1/1135
315/3083.pdf&view=true (mata oOpamenus: 04.10.2019). - MakpooObekT. - TekcT :
AJIEKTPOHHBIN. - CBeieHus nocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

2. lllkanoBa, O. C. Multiple-choice English Tests on Basic English Structures : yue6H0€
nocobue / O. C. llIkanosa ; MI'TVY, [kad. un. s3. Ne2]. - Marautoropck, 2011. - 44 c. : Tabm. -
(English). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=474.pdf&show=dcatalogues/1/10857
93/474.pdt&view=true (mara oopamenus: 04.10.2019). - MakpooObeKT. - TekcT :
ANEKTPOHHBIN. - IMeeTCsl medyaTHblil aHaJIor.

B) Meroanueckue yKasaHus
Meroanueckue ykazanus npenacrasiieHsl B [Ipunoxenun |

IIporpammuoe obecnieuenue u UHTepHeT-pecypcebl:

Haumenosanue 110 Ne norosopa Cpoxk nelcTBUS JTULEH3UU
MS Windows 7 1-1227 ot 08.10.2018 11.10.2021
H-757-17 ot 27.06.2017 H- | 27.07.2018
593-16 o1 20.05.2016 20.05.2017
MS Office 2007 No 135 ot 17.09.2007 06eccpodyHo
FAR Manager CBOOOJIHO pacmpocTpaHsieMoe | 6eccCpodHO
7Zip CBOOOJIHO pacmpocTpaHsieMoe | 0eccCpodHO
1) HanmonaneHass uHpOpMalMOHHO-aHAIUTUYECKast cucreMa — Poccuiickuil MHIEKC

naygnoro mutupoBanus (PUHL]) URL: https://elibrary.ru/project risc.asp

2) DnextpoHHast 0aza mepuoaunyeckux usganuil East View Information Services, OOO
«MBUC»  https://dlib.eastview.com/

3) IlouckoBas cucremMa Axkanemust Google (Google Scholar) URL:
https://scholar.google.ru/

4) Uadopmarnmonnas cuctema - EaumHoe OKHO mocTyna K wHGOPMAIMOHHBIM pecypcaM
URL: http://window.edu.ru/

5) Poccuiickas l'ocynapcrBennas OoubmmoTeKa. Karamoru
https://www.rsl.ru/ru/4readers/catalogues/
6) DIeKTpOHHBIE pecypchl OMOIMOTEKHN MITY UM. I'.n. Hocoga

http://magtu.ru:8085/marcweb2/Default.asp

7) YuuBepcurerckas nadopmannonnas cucrema POCCUS https://uisrussia.msu.ru

8) MexayHaposiHas HayKOMeTpuueckasi pedepaTuBHasi U MOJHOTEKCTOBasi 0aza JaHHBIX
HayyHbIX U3ganuit « Web of science» http://webofscience.com

9) MexnayHapoaHas pedepaTiuBHAs U MOJTHOTEKCTOBAs CIIpaBOYHAs 0a3a JaHHBIX HAYYHBIX
m3mpanuit «Scopus» http://scopus.com

10) MexnaynaponHas ~ 0a3a  MOJHOTEKCTOBBIX  KypHaJoB  Springer  Journals
http://link.springer.com/

9. MaTepHaJIbHO-TeXHI/I‘IECKOB odecneyeHue JAUCHHUIIVIMHBI BKJIIOYACT:

Twun u Ha3BaHKE ayIUTOPHUU OcHaienre ayIuTOpHH

VY4eOHbIe ayAUTOPHUH IS TIpOoBeieHUST | MynbTUMEIUITHBIE CPe/ICTBA XPaHEHNUs, Tepeaadn 1
MPAaKTUYCSCKUX 3aHSATHIA, TPYIIOBBIX U | MPEACTaBICHUS HH(OPMAIIUH.

VHJIUBHUTyaJIbHBIX KOHCYJIBTALN, Kommnuieke TecToBbIX 3aaHMii 11 TPOBEACHUS
TEKYILEro KOHTPOJIS U MPOMEXYTOUHBIX M PYOKHBIX KOHTPOJICH.




Twun u Ha3BaHKE ayIUTOPHUU OcHaienre ayIuTOpHH

MPOMEXYTOYHON aTTeCTalluu

TloMmeneHust qyis caMOCTOSTEILHON [lepconanbHbIe KOMIBIOTEPHI ¢ akeToM MS Office, Beixomom

paboThl 00YYaIOIIMXCS B VIHTEpHET M ¢ AOCTYIIOM B 3JICKTPOHHYIO HH(POPMAIIMOHHO-
00pa30BaTEeNbHYIO CPEAYy YHUBEPCUTETA

[Tomerenwne st XpaHEHUS U [xads! 11 XpaHeHUs y4eOHO-METOINYCCKON JOKYMEHTAIINH,

MPOPHUIAKTHIECKOTO 00CTY)KUBaHUS yueOHOro 000PYIOBaHUS U YIeOHO-HATIISTHBIX TOCOOHHA.

y4eOHOro 000pyA0BaHHS

INPUJIOXEHHUE 1

Jl1s1  ycnemHOro YCBOeHHMsl MaTepuaja M0 JAUCHHUILINHE «ITpakTHYecKast
rpaMMaTHKa» He00XO0AMMO BBINIOJIHSATH BCe MPeINUCAHHbIE YIIPAKHEHHUS.

1. Paznmen: Morphology (1)

1.1. Tema The Noun: classification of nouns; countable and uncountable nouns;
morphological analysis of the noun; the category of number, the category of case.

[IpakTHueckue 3aHATHS:

O3HakOMbTECH C TEOpPETHUYECKUM MarepuasioM u3 yueOHuka [ypeBuu, B.B.
[IpakTnyeckasi rpaMMaTUKa aHTJIMICKOTO s3bIKa. YIpakHEeHUs U komMeHTapuu: yueo. [locobue
/ B.B. I'ypeBuu. — 3-e uza.,uctp. — M. : @aunTa: 2010. — 296 c.ISBN978-5-89349-464-8

BoinosnHuTe ynpaxxHeHUST Ha H3Yy4aeMyl TeMmy, oco0oe BHHUMaHuE o0paTtuTe Ha
perynsipabie GopMbI 00pa30BaHNsT MHOKECTBEHHOTO YHCIIa HEKOTOPBIX CYIIECTBUTEIHHBIX.

1.2. Tema The Article: indefinite article; the definite article; the absence of article.

[IpakTHueckue 3aHATHS:

O3HakOMbTECH C TEOpPETHUYECKUM MarepuasioM u3 yueOHuka ['ypeBuu, B.B.
[IpakTnyeckasi rpaMMaTUKa aHTJIIMICKOTO s3bIKa. YIpakHEeHUs U komMeHTapuu: yueo. [locobue
/ B.B. I'ypeBuu. — 3-e u3a.,uctp. — M. : @aunTa: 2010. — 296 c.ISBN978-5-89349-464-8

BoinmonHuTe ympakHeHHs Ha M3ydaeMylo TeMy oco0oe BHHUMaHHEe oO0paTuTe Ha
yHnoTpedaeHNe apTUKIIS C HEKOTOPHIMU CEMAHTUYECKUMHU T'PYIIIaMU UMEH CYILIECTBUTEIbHBIX.

1.3. Tema The Pronoun: morphological analysis of the pronoun; types of pronouns;
personal pronouns; the category of case, number, gender, person.

[IpakTHueckue 3aHATHS:

O3HakOMbTECH C TEOpPETHUYECKUM MarepuasioM u3 yueOHuka [ypeBuu, B.B.
[IpakTnyeckasi rpaMMaTUKa aHTJIMICKOTO s3bIKa. YIpakHEeHUs U komMmeHTapuu: yueo. [locobue
/ B.B. I'ypeBuu. — 3-e uza.,uctp. — M. : @aunTa: 2010. — 296 c.ISBN978-5-89349-464-8

BoinonHuTe ynpakHeHHsI Ha M3ydaeMylo TeMy 0co00e BHMMAaHHME OOpaTUTE Ha Kjacc
JMYHBIX U IPUTSKATEITHHBIX MECTOMMEHUH.

1.4. Tema The Adjective: relative and qualitative adjectives; comparison of adjectives;
irregular comparison of adjectives; predicate adjectives; nouns used as adjectives.

[IpakTHueckue 3aHATHS:

O3HakOMbTECH C TEOpPETHUYECKUM MarepuasioM u3 yueOHuka [ypeBuu, B.B.
[IpakTnueckasi rpaMMaTUKa aHTJIMICKOTO s3bIKa. YIpakHEeHUs U komMeHTapuu: yueo. [locobue
/ B.B. I'ypeBuu. — 3-e u3a.,ucmp. — M. : @aunta: 2010. — 296 c.ISBN978-5-89349-464-8

BoinosnHuTe ympakHeHHs Ha M3ydaeMyl TeMy oco0oe BHUMaHHE oO0OpaTuTe Ha
KOHCTPYKLMHU C UMEHAMH MPUJIaraTeIbHbIMU B CPAaBHUTEJIBHOM U IPEBOCXOIHOM CTEIEHSX.




1.5. Tema The Adverb: Form of adverbs; interrogative adverbs; adverbs of degree;
comparison of adverbs; irregular comparison of adverbs, qualifying and circumstantial adverbs;
degrees of comparison.

[IpakTHueckue 3aHATHS:

O3HakOMbTECH C TEOpPETHYECKUM MarepuasioM u3 yueOHuka [ypeBuu, B.B.
[IpakTnyeckasi rpaMMaTUKa aHTJIMICKOTO s3bIKa. YIpakHEeHUs U komMmeHTapuu: yueo. [locobue
/ B.B. I'ypeBuu. — 3-e uza.,ucmp. — M. : @aunTa: 2010. — 296 c.ISBN978-5-89349-464-8

BoinosHuTe ynpakHEHHs HAa HU3Yy4aeMyl0 TeMy 0co0O0e BHHMaHHE OoOpaTHTE Ha MECTO
MIPUYACTHUS B IPEIIOKEHUU.

1.6. Tema The Verb: morphological analysis of the verb; the category of tense, aspect.

[IpakTHueckue 3aHATHS:

O3HakOMbTECH C TEOpPETHUYECKUM MarepuasioM u3 yueOHuka [ypeBuu, B.B.
[IpakTryeckasi rpaMMaTUKa aHTJIMICKOTO S3bIKa. YIpaKHEHUs U KoMMeHTapuu: yued. [locobue
/ B.B. I'ypeBuu. — 3-e uza.,uctp. — M. : @aunTa: 2010. — 296 c.ISBN978-5-89349-464-8

BoinmosnHuTe ynpaxxHeHUST Ha H3Yy4aeMyl TeMmy, oco0oe BHHUMaHuE o0paTtuTe Ha
rpaMMaTHYeCcKue KaTerOpuH acrekrTa u nepgekra.

2. Paznen: Morphology (2)

2. 1. Tema The Verb: revision of tenses and the reported speech.

[IpakTHueckue 3aHATHS:

O3HakOMbTECH C TEOpPETHUYECKUM MarepuasioM u3 yueOHuka [ypeBuu, B.B.
[IpakTnyeckasi rpaMMaTUKa aHTJIMICKOTO s3bIKa. YIpakHEeHUs U komMeHTapuu: yueo. [locobue
/ B.B. I'ypeBuu. — 3-e uza.,uctp. — M. : @aunTa: 2010. — 296 c.ISBN978-5-89349-464-8

BoinosHuTe ynpaxxHeHUs Ha U3y4aeMylo TeMy, 0co00€ BHUMaHUE 00paTUTe Ha MpaBuiia
COTJIaCOBAHUS BPEMEH.

2.2. Tema: The verbal categories of voice and mood.

[IpakTHueckue 3aHATHS:

O3HakOMbTECH C TEOpPETUYECKUM Marepuasiom u3 yueOHuka ['ypeBuu, B.B.
[IpakTnyeckasi rpaMMaTUKa aHTJIMICKOTO s3bIKa. YIpakHEeHUs U komMeHTapuu: yueo. [locobue
/ B.B. I'ypeBuu. — 3-e u3a.,uctp. — M. : @aunTa: 2010. — 296 c.ISBN978-5-89349-464-8

BoinosiHuTe ynpaxxHeHUsI Ha U3y4aeMylo TeMy, 0co00€ BHUMaHuE 00paTUTE Ha MpaBuia
COTJIaCOBAHUS BPEMEH.

CamocrosTensHas pabora:

BrinosiHuTe CaMOCTOSITENFHO YIIpaXKHEHHS Ha U3ydaeMbli MaTepuall.

2.3. Tema: Modal Verbs

O3HakOMbTECH C TEOPETUYECKUM MaTepuaioM u3 y4yeOHHKa I'ypenu, B.B.
[IpakTnyeckasi rpaMMaTUKa aHTJIMICKOTO s3bIKa. YIpakHEeHUs U komMeHTapuu: yueo. [locobue
/ B.B. I'ypeBuu. — 3-e uza.,uctp. — M. : @aunta: 2010. — 296 c.ISBN978-5-89349-464-8

BeinosnHuTe ynpaxxHeHUST Ha H3Yy4aeMyl TeMy, oco0oe BHHUMaHue o0paTtuTe Ha
ynotpebdaenue nepdekTHbXx GopM HHPUHUTHBA MTOCIE MOJAIBHBIX IJ1aroJioB.

CamocrosTensHas padboTa:
BrImonHATE CaMOCTOSATENHFHO YIPaXXHEHUS HA H3Y9aeMbIid MaTepHall.

3. Paznen:Morphology (3)

3.1. Tema: The Non-Finite forms of the Verb (the Infinitive: morphological analysis of
the infinitive; the category of aspect, relative tense, voice; for-to infinitive constructions; the
accusative with the infinitive; the nominative with the infinitive; the infinitive phrase; functions
of the infinitive in the sentence).

O3HakOMbTECH C TEOpPETUYECKUM MarepuasioM u3 yueOHuka [ypeBuu, B.B.

[IpakTnyeckasi rpaMMaTUKa aHTJIMICKOTO s3bIKa. YIpakHEeHUs U komMeHTapuu: yueo. [locoOue
/ B.B. I'ypeBuu. — 3-e u3a.,uctp. — M. : @aunTa: 2010. — 296 c.ISBN978-5-89349-464-8



BoimosnHuTe ynpaxxHeHUST Ha H3Y4aeMyl TeMy, o0co0oe BHUMaHUE O0OpaTuTe Ha
yrnoTtpebiieHre nHGUHUTHBA O€3 YacTHUIIBI tO, Ha MPEIUKATHBHBIE KOHCTPYKIINU C HH(QUHUTHBOM.

CamocrosiTenpbHass paboTa: BBITIOJHUTE CAMOCTOSTEIBHO YIPAXHEHUS Ha W3ydaeMbIi
MaTepHal.

3.2.Tema: The Non-Finite forms of the Verb (the Gerund: morphological analysis of the
gerund; the category of relative tense and voice; gerundial complexes; the dangling gerund;
functions of the gerund in the sentence.)

O3HakOMbTECH C TEOpPETHUYECKUM MarepuasioM u3 yueOHuka ['ypeBuu, B.B.
[IpakTnyeckasi rpaMMaTUKa aHIJIMICKOTO S3bIKa. YIpaKkHEHUs: 1 KomMeHTapuu: yueb. [locobue
/ B.B. I'ypeBuu. — 3-e uza.,ucmp. — M. : @aunTa: 2010. — 296 c.ISBN978-5-89349-464-8

BoinmosnHuTe ynpaxxHeHUST Ha H3Yy4aeMyl TeMmy, oco0oe BHHUMaHue o0paTtuTe Ha
YIOTPEOICHUS TPETIOTOB C TEPYHIUEM H MTPEIUKATHBHYIO KOHCTPYKIIHIO.

CamocrositenpHass paboTa: BBITIOJHUTE CAMOCTOSTEIBHO YIPAXHEHUS Ha W3ydaeMbIi
MaTepHal.

3.3.Tema: The Non-Finite forms of the Verb (the Participle: forms of the Participle; the
accusative with the participle; dangling participles; the nominative with the participle;
nominative absolute participle constructions; functions of the participle in the sentence)

O3HakOMbTECH C TEOpPETHUYECKUM MarepuasioM u3 yueOHuka [ypeBuu, B.B.
[IpakTryeckasi rpaMMaTUKa aHIJIMICKOTO S3bIKa. YIpaKHEHUs U KomMeHTapuu: yued. [locobue
/ B.B. I'ypeBuu. — 3-e uza.,uctp. — M. : @aunTa: 2010. — 296 c.ISBN978-5-89349-464-8

BoinmosnHuTe ynpaxxHeHUST Ha H3Yy4aeMyl TeMy, oco0oe BHHUMaHue o0paTtuTe Ha
MPEIUKATHBHBIE KOHCTPYKIIUHU C MIPUYACTHEM U WX OTJIMYHS OT MPEITUKATHBHBIX KOHCTPYKIIHA C
IPYrUMH HETHYHBIMU (POPMaMHU TIIaroia.

CamocrositenpHass paboTa: BBITIOJHUTE CAMOCTOSTEIBHO YIPAXHEHUS Ha W3ydaeMbIi
MaTepHal.

4. Pazgen: Syntax (1)

4.1 Tema: The Subject:notional and formal subject; introductory “it” and “there” subjects;
the simple subject; the compound subject.

O3HakOMbTECH C TEOpPETHUYECKUM MarepuasioM u3 yueOHuka ['ypeBuu, B.B.
[IpakTnyeckasi rpaMMaTUKa aHTJIMICKOTO s3bIKa. YIpakHEeHUs U komMmeHTapuu: yueo. [locobue
/ B.B. I'ypeBuu. — 3-e uza.,uctp. — M. : @aunTa: 2010. — 296 c.ISBN978-5-89349-464-8

BrinosiHuTe yrnpakxHeHHsI Ha U3yd4aeMylo TeMy, 0c000e BHUMaHHe 0OpaTuTe Ha CriocoObl
BBIPKCHHUS TIOJUISKAIIETO B aHTIIMICKOM SI3bIKE W Ha BUJBI (DOPMATBHOTO TIOUICKAIIETO.

CamocrosiTenpbHass paboTa: BBINIOJHUTE CAMOCTOSTENFHO YIPAXHEHUS Ha W3y4aeMbId
MaTepHal.

4.2. Tema: The Predicate: simple and compound predicates; simple verbal and nominal
predicates; compound verbal modal predicate; compound verbal phrasal predicate; compound
verbal predicate of double orientation; compound nominal predicate proper; compound nominal
double predicate; mixed types of predicates.

O3HakOMbTECH C TEOpPETHYECKUM MarepuasioM u3 yueOHuka [ypeBuu, B.B.
[IpakTnyeckast rpaMMaTUKa aHTJIMICKOTO S3bIKa. YIpaKHEHUs: U KomMmeHTapuu: yueb. [locobue
/ B.B. I'ypeBuu. — 3-e uza.,uctp. — M. : @aunTa: 2010. — 296 c.ISBN978-5-89349-464-8

BemmonHuTe ynpaXHEHHsT Ha U3y4aeMylo TeMmy, 0co00oe BHHMaHHWE OOpaThTe Ha BHIIBI
CKa3yeMOr0 B aHIJIMHACKOM S3BIKE.

CamocrositenpbHass paboTa: BBITIOJHUTE CAMOCTOSTEIBHO YIPAXHEHUS HA W3ydaeMbId
MaTepHal.

4.3. Tema Agreement of the subject and the predicate: Agreement in person and number;
agreement of the predicate with the compound subject; agreement of the predicate with
collective nouns; agreement of the predicate with indefinite pronouns; special cases of
agreement.



O3HakOMbTECH C TEOpPETHYECKUM MarepuasioM u3 yueOHuka ['ypeBuu, B.B.
[IpakTnyeckasi rpaMMaTUKa aHTJIMICKOTO s3bIKa. YIpakHEeHUs U komMeHTapuu: yueo. [locobue
/ B.B. I'ypeBuu. — 3-e uza.,uctp. — M. : @aunta: 2010. — 296 c.ISBN978-5-89349-464-8

BoinosiHuTe ynpakHEHHs HAa M3y4aeMyl TeMy, 0co00e BHHMaHuE€ OoOpaTHTE Ha BH/IbI
COTJIACOBAHUS B AHTJIUNCKOM SI3BIKE.

CamocrosTenbHas paOoTa: BBINOJHUTE CAMOCTOATEIbHO YIPAXKHEHUS Ha H3ydaeMbld
MaTtepuai.

4.4. Tema: Inversion

O3HakOMbTECH C TEOpPETHYECKUM MarepuasioM u3 yueOHuka ['ypeBuu, B.B.
[IpakTryeckasi rpaMMaTUKa aHTJIMICKOTO s3bIKa. YIpakHEeHUs U komMeHTapuu: yueo. [locobue
/ B.B. I'ypeBuu. — 3-e u3a.,ucmp. — M. : @aunTa: 2010. — 296 c.ISBN978-5-89349-464-8

BoinosiHuTe ynpakHeHHsT Ha HM3ydaeMylo TeMy, oco0oe BHUMaHHE oOpaTuTe Ha poJib
MHBEPCUH B BHICKa3bIBAHUH.

CamocrosrenbHas paOoTa: BBINOJHUTE CAMOCTOATEIBHO YIPAXKHEHUS Ha HM3ydaeMbli
MaTtepuai.

5. Paznen: Syntax (2)

5.1. Tema Simple sentences, unexpanded and expanded sentences; elliptical and one-
member sentences.

O3HakOMbTECH C TEOpPETHUYECKUM MarepuasioM u3 yueOHuka [ypeBuu, B.B.
[IpakTryeckast rpaMMaTUKa aHIJIMICKOTO s3bIKa. YIpakHEeHUs U komMeHTapuu: yueo. [locobue
/ B.B. I'ypeBuu. — 3-e uza.,uctp. — M. : @aunTa: 2010. — 296 c.ISBN978-5-89349-464-8

BoinmosnHuTe ynpaxxHeHUST Ha H3Yy4aeMyl TeMy, oco0oe BHHUMaHue o0paTtuTe Ha
AIUTUNTUYECKHUE MTPEATI0KEHUS.

CamocrosrenbHas paOoTa: BBINOJHUTE CAMOCTOATEIBHO YIPAKHEHUS Ha H3ydaeMbli
MaTtepuai.

5.2.Tema Compound sentences: The compound sentence; coordinate conjunctions.

O3HakOMbTECH C TEOpPETHUYECKUM MarepuasioM u3 yueOHuka ['ypeBuu, B.B.
[IpakTnyeckasi rpaMMaTUKa aHTJIMICKOTO s3bIKa. YIpakHEeHUs U komMeHTapuu: yueo. [locoOue
/ B.B. I'ypeBuu. — 3-e u3a.,uctp. — M. : @aunTa: 2010. — 296 c.ISBN978-5-89349-464-8

BoinosiHuTe ynpakHEHHs HAa M3y4aeMyl TeMy, 0co00e BHHMaHuE€ OoOpaTHTE Ha BH/IbI
COI030B M (DYHKLIMU UX B QHTJIMMCKOM S3BIKE.

CamocrosTenbHass paOoTa: BBINOJHUTE CAMOCTOATEIBHO YIPAXKHEHUS Ha HM3ydaeMbld
MaTtepuai.

5.3. Tema Complex sentences: The complex sentence; kinds of subordinate clauses;
adverbial clauses; subordinate conjunctions; kinds of adverbial clauses; object clauses;
attributive clauses; attributive clauses introduced by relative adverbs and pronouns; restrictive
and non-restrictive clauses.

O3HakOMbTECH C TEOpPETHYECKUM MarepuasioM u3 yueOHuka ['ypeBuu, B.B.
[IpakTnyeckasi rpaMMaTUKa aHTJIMICKOTO s3bIKa. YIpakHEeHUs U komMeHTapuu: yueo. [locoOue
/ B.B. I'ypeBuu. — 3-e uza.,uctp. — M. : @aunTa: 2010. — 296 c.ISBN978-5-89349-464-8

BeImosiHUTE yIIpaKHEHUS HA M3Y9aeMYI0 TeMy, 0co00¢ BHUMaHWE OOpaTHTE Ha BHJIBI
MIPUIATOYHBIX TIPEUIOKEHUIN B aHTJTHICKOM SI3BIKE.

CamocrosarenpHas padoTa: BBHIMOJHUTE CAMOCTOATEIBHO YIPAKHEHUS HAa H3ydacMbId
MaTepHal.



